Глава 26. 

Мерриан. Хельга Блэкмунд

Тишина — прозрачная, безмятежная, напоенная запахами реки и вечерней прохлады — опустилась внезапно. Еще секунду назад в воздухе бился клекот ужасной птицы, хлопанье кожистых крыльев и яростные боевые крики, а теперь все изменилось, точно невидимый рабочий сцены переставил декорации. Хельга уронила руку, с пальцев которой только что сорвался ледяной ком, угодивший в висок Салзару, и тряхнула головой. Тихий звон в ушах никуда не делся — рыжий парень, чья кровь ожерельем брызг рассыпалась по темному платью волшебницы, в своем недолгом полете умудрился чуть не свернуть ей шею. Другой юноша, последний из оставшихся в строю противников, застыл, сжимая лютню, которую так и не успел опустить. Нижняя губа его подрагивала: казалось, паренек сам от себя не ожидал такой прыти. Промелькнуло в лице его что-то знакомое, однако, леди Блэкмунд было не до воспоминаний. Она, до боли закусив губу и путаясь в длинном подоле ордальонского облачения, бросилась во двор, к неподвижно лежащему на земле легату. Краем глаза волшебница заметила, как лютнист отмер, прижал к груди инструмент и, сделав два шага назад, не выдержал и дал стрекача за угол старой мельницы. 

— Торус, — выдохнула советница, упав на колени возле пришлого, и бережно отвела волосы с его посеревшего лица. Приложила дрожащие пальцы к шее мужчины и облегченно всхлипнула, почувствовав, как слабо, но все же отозвалась биением жилка.

— Я сейчас, — шепнула она в острое ухо и, поспешно поднявшись, бросилась к упавшему подле плетня Мидесу. Порыв этот был продиктован отнюдь не заботой о ближнем — Хельга помнила, что Салзар был неплохим лекарем. Скорее всего, при нем могли оказаться так необходимые сейчас целебные зелья – алхимический арсенал самой леди Блэкмунд, упакованный в седельные сумки, остался при лошадях, спрятанных в кустах у дороги. Обшарив пояс Мидеса, советница нашла пару бутылочек и зубами потянула из них пробки, попутно пытаясь по запаху определить содержимое. Некромант не удосужился зелья подписать, а незаметно подкравшиеся сумерки мешали определить снадобья на глаз. Наконец, в нос ударил знакомый запах душицы, полыни и порошка из жабьего вымени. Женщина торжествующе вскрикнула, рванулась обратно и, приподняв голову легата, осторожно влила зелье ему в рот. Торус закашлялся и яростно дернулся, точно все еще продолжал бежать навстречу ненавистному брату.

— Тише, — прошептала леди Блэкмунд и накрыла рукой ладонь эйп Леденваля, сжимавшую клинок, — все кончилось.

— Сианн! — легат порывисто сел и, оглядев мельничный двор, на который наползали чернильные сумерки, застонал, закрыл ладонью глаза и снова откинулся на спину.

— Ну, не все так плохо, — погладила его по руке волшебница и вымученно улыбнулась. — В конце концов, заезжая на мельницу, мы не рассчитывали кого-нибудь встретить, а уж тем более, Салзара. Подумать только, какое удивительное совпадение, нам теперь не придется тратить силы и время на его поиски. Если… — она с сомнением покосилась на тело Мидеса, выглядевшее отсюда темным холмиком, — он жив еще, конечно…

— Мгла! — Торус вскочил на ноги, точно и не валялся только что без памяти. — Ты так не шути, он нам сейчас необходим. Пошли, — элвилин протянул руку женщине и рывком поставил ее на ноги, — надо бы проверить. Ну, и сковать некра… на всякий случай. 

— Мда… — протянул он, разглядывая сверху огромный кровоподтек на виске Мидеса, все еще покрытый колдовским инеем, — ты что, не могла как-нибудь… понежнее?

— Торус! — задохнулась праведным возмущением советница, — это он тебя ударил! Я что, должна была стоять и подбирать заклинания, глядя, как моего мужчину убивают?

— Э… но я же… — легат растерянно посмотрел на подругу, а после притянул ее к себе и коротко поцеловал в висок. — Прости. Как думаешь, он жив?

Волшебница наклонилась, подставила под нос Мидесу тыльную сторону пальцев, и  ревниво сказала:

— Дышит твой дружок. Можешь не страдать. 

Торус неопределенно хмыкнул и заклинанием сковал некроманту руки за спиной. Кольцо на пальце Салзара мрачно сверкнуло в ответ, точно недовольное тем, как непочтительно обходятся с его обладателем. 

— Ого, — наклонил к плечу голову элвилин. — Это и есть тот артефакт из Книги? По-моему, где-то я его уже видел…

— Ну, очевидно, в ней же и... Книга! Мы оставили ее с лошадьми. А если? Так, милый, — она подобрала полы платья, собравшись бежать за краденым сокровищем, — я приведу коней. А ты оглядись тут. И будь осторожнее, кажется, должен быть еще один вояка, там, на пустыре. Надеюсь, он не пришел в себя и не таится где-нибудь с дубиной наперевес. Да, и ни в коем случае не трогай кольцо Салзара, такие артефакты могут быть опасны и...

— Стой-стой, не части! — Торус поспешно ухватил женщину за локоть и, развернув к себе, нравоучительно произнес: — Хельга, это элвилинские лошади. Они не подпустят к себе постороннего давнего, да и к тебе еще толком не привыкли, без меня могут покусать. 

— Ну, а Книга?

— Ничего с ней не случится, я не думаю, что под Меррианом ходят толпами пришлые. Сам за лошадьми схожу. После того, как управимся здесь. 

Он исподлобья оглядел сумеречный двор с медленно наползающими из-под кустов и мельницы ночными тенями и покачал головой.

— Хотя, пожалуй, ты и разглядеть сейчас толком ничего не сможешь… так, давай, посиди в сторонке, а я тут немного приберу, — он ухмыльнулся уголком рта и, сделав несколько шагов в сторону, неслышно растворился в сумерках.

— Я могу засветить магический шарик, — не слишком уверенно предложила в темноту советница, осторожно опускаясь на покачнувшиеся остатки скамьи под черным провалом окна. 

— Пожалуй, не стоит привлекать к нам лишнего внимания, ну, как свет увидят с дороги? Мне бы не хотелось делиться нашей находкой с Жижелем, — до леди Блэкмунд донесся тихий смешок. — Под находкой я имею в виду Салзара.

Женщина молча кивнула — она была уверена, что Торус смотрит сейчас на нее — и прислонилась затылком к все еще теплому от дневной жары камню. Закрыла глаза и только сейчас поняла, как устала. До дрожи в коленях, до желания ткнуться носом в пахнувшую осенью траву. Советница попробовала сообразить, сколько уже не спала, но мысли ворочались медленно, точно тяжелый жернов, и Хельга бросила это занятие. Даже в Солейле, куда они с Торусом направились прямиком из Твиллега, им так и не довелось отдохнуть. Возле самых ворот столичной прецептории их встретил секретарь капитула и начал торопливо зудеть об отчетах инспекции, которые срочно затребовал гроссмейстер. И советнице, к собственной досаде, пришлось заниматься бумагами, в то время как легат отправился испрашивать аудиенции у Равелты. Леди Блэкмунд до сих пор не могла с уверенностью сказать, из-за чего именно весть о том, что Его Высокопреосвященство находится не в резиденции и даже не в столице, дошла до них с Торусом так нескоро. Возможно, виной тому была безалаберность секретаря, но, скорее, стояло за этим что-то посерьезнее. Или кто-то. Например, сам Великий Герольд с его подозрительной заинтересованностью отношениями семейства эйп Леденваль и архонта.

— Хельга, — негромко раздалось над ухом. Волшебница вздрогнула и, выпрямившись, увидела перед собой мягко светящиеся зеленью кошачьи глаза.

— Будет нужна твоя помощь, — Торус кивнул вниз, где лежало на земле обезглавленное тело. И когда только успел его приволочь? Советница поняла, что в какой-то момент все же заснула, и смущенно вскочила. — Да, прости, что я должна сделать?

— Думаю, нам нет смысла тащить с собой вот это, — элвилин брезгливо ткнул носком сапога труп. — Заморозь его, чтобы, — он брезгливо скривился, — ну, ты поняла. Я его сейчас внутрь затащу, а как увезем Мидеса, отошлем летавку Жижелю, пусть забирают славных бойцов. Тот, который на пустыре, живой вроде, так я его связал. 

— Хорошо, — кивнула Хельга, — давай за лошадьми, а то мне что-то неспокойно. 

Она медленно поднялась на ноги и, покачнувшись, прошла вслед за легатом в мельницу. Сделав несколько неуверенных шагов, остановилась.

— Я ничего не вижу. 

— Ладно, жги, — отрывисто бросил Торус, что-то глухо и тяжело ударилось о землю, а потом в дверном проеме нарисовался его высокий силуэт. — Только постарайся сделать это побыстрее. 

Легат скрылся из виду и, как советница ни прислушивалась, не смогла различить звука удаляющихся шагов. Ее всегда слегка пугали звериные повадки пришлых, хотя, казалось бы, за столько лет можно было уже привыкнуть. Хельга засветила на ладони рыжий магический шарик и, подкинув вверх, в который раз подумала, что прими князья Дальнолесья решение ввязаться в полномасштабную войну, людям пришлось бы нелегко. В позолоченном свете, чем-то напоминающем уютный отблеск камина, советница огляделась и вздохнула, встретившись взглядом с мертвыми глазами подростка. Голова лежала чуть дальше, наискосок от туловища, и волшебница, нахмурившись, двумя пальцами ухватила сбившиеся в неопрятные сосульки рыжие патлы и аккуратно подтянула ее к телу. 

— Ну, да, — кивнула она самой себе и нервно хихикнула, — я всегда любила порядок.

Откуда-то сверху на плечо посыпалась труха — кажется, на балках нашли приют то ли птицы, то ли летучие мыши, — и Хельга, подняв голову, неожиданно залюбовалась сверкавшими в прорехах крыши звездами. Небо чуть подернулось серебристой дымкой — вот-вот должны были выплыть Танцовщицы, и советнице стало совсем неуютно. Очень уж не хотелось оставаться тут, внутри, рядом с  парнишкой, совсем недавно жаждущим убийства, а теперь глядевшим сквозь волшебницу равнодушным взглядом. Леди Блэкмунд поспешно крутанула кистью, почти не глядя, как взявшаяся ниоткуда ледяная корка, тихо потрескивая, покрывает труп, и, стремительно развернувшись, пошла к выходу. Маячок света поплыл следом, и у самой двери Хельга, поймав его на раскрытую ладонь, осторожно задула, точно свечу.

Лунное марево посеребрило и двор, и крышу мельницы, а советница, опасливо покосившись на лежащего у плетня некроманта, пожала плечами. Мидес все еще не подавал признаков жизни, и она мысленно содрогнулась — а если он тоже мертв? Впрочем, проверять свою догадку женщина в одиночестве не решилась и завернула за угол с намерением оглядеться. Почти сразу за мельницей росла старая ракита, свесив ветви над обрывом, уходящим к самой воде. Волшебница решила хоть на минуту забыть о смерти, прислониться щекой к гладкой коре и, обняв дерево, полюбоваться неторопливым течением Онги. И, увлекшись открывшимся ей видом водного простора, тут же чуть не угодила в разверзшуюся под ногами яму. Или могилу? Пахнуло свежевскопанной землей, и Хельга нервно откинула за спину волосы, узрев в траве неподалеку торчащий черенок лопаты. 

— Это еще что? — сквозь зубы процедила она и поежилась — у подножия ивы темнел подозрительный тюк, весьма напоминающий завернутое тело. Налетевший с реки ветерок зашуршал листвой, и Хельга вздрогнула, некстати припомнив специализацию Мидеса. Ну, как он проводил здесь свои темные ритуалы? Ей совершенно не улыбалось оказаться лицом к лицу с ожившим мертвецом. Леди Блэкмунд, безусловно, была неплохим магом, но в первую очередь женщиной, причем, женщиной довольно брезгливой. Она с надеждой оглянулась, дабы спихнуть неприятный момент опознания на Торуса, однако вокруг было пусто. Хельга, сжав кулаки, осторожно шагнула вперед и носком кожаной туфельки откинула ткань, накрывающую мертвеца. Вгляделась в облепленное спутанными волосами исхудавшее лицо, на котором луны нарисовали резкие тени, и шумно выдохнула. Лежавший был ни кем иным, как старшим братом ее матери. Хельга узнала дядю почти сразу, несмотря на то, что последний раз встречалась с ним, когда еще подростком гостила с семьей в Мерриане. 

— Дядя Юлиуш? — севшим голосом позвала Хельга, зная точно, что ответа не дождется. Она тяжело опустилась в траву рядом с телом и провела рукой себе по лицу, точно смахивая осеннюю паутину. Салзар на мгновение показался ей холодной воронкой речного омута, в которую постепенно засасывает всех, кого она знает и любит.

— Паршивый некр, — всхлипнула женщина и утерла ладонью мокрую щеку. 

Она снова прозевала момент появления Торуса — ни звука шагов, ни шелеста травы, только знакомый цветочный аромат, тонкой струйкой вплетшийся в речные запахи. 

— Что ты здесь… так, что случилось?

Хельга молча кивнула на мертвого графа.

— И? — осторожно уточнил легат, склонив голову к плечу. — Это кто еще?

— Мой дядя, — волшебница виновато пожала плечами. — Граф Олл из Мерриана.

— Не знал, что у тебя в Мерриане были родственники.

— Теперь знаешь…

— Хельга… — легат осторожно погладил ее по плечу, а потом, молча накинув ткань на голову Юлиушу, легко подхватил мертвеца на руки и отпустил в могилу. Комья земли с легким шелестом полетели в яму, а советница, опершись о ствол ивы, поднялась и, перечеркнув лоб, стала в полголоса читать молитву. 

— Все, — спустя несколько минут Торус отбросил лопату и отряхнул ладони. — Как он здесь вообще оказался? И кто собрался его хоронить? 

— Я не знаю, — волшебница ткнулась легату в плечо, — спасибо. 

— Так, котик, — элвилин погладил ее по голове, — планы меняются. Забираем с собой Мидеса, потом этого смельчака, который на пустыре, и тащим их куда-нибудь для обстоятельного разговора. Сначала выясним, каким боком оказался замешан в историю твой родственник, а потом решим, что делать дальше.

— Постой, — леди Блэкмунд потерла тонким пальцем гудящий висок, — был еще один. Музыкант. Он сбежал.

— Мгла! — эйп Леденваль дернулся. — Так что же ты молчала? Почему не остановила его?

— Мне не до этого было, — призналась советница, — я думала только, живой ли ты. Впрочем, он показался мне каким-то… несерьезным. Надеюсь, хлопот не доставит. А потом… потом я просто о нем забыла.

— Хельга, — Торус серьезно посмотрел женщине в глаза и легонько встряхнул ее за плечи, — мы сейчас не в том положении, чтобы уповать на надежду. Я уверен, что кое-кто в капитуле давно под меня копает, а идиотская выходка матушки, оставившей архонта без присмотра, только дает повод недругам укрепиться в своих подозрениях. И я не могу допустить, чтобы имя моей женщины было замешано в темных историях с некромантами.

— Хочешь сказать, что ты меня бросаешь? — советница вскинула подбородок и холодно посмотрела на пришлого.

— Тьфу, ду… дорогая, — с чувством сказал легат, — я имею в виду, что нам нужно быть осмотрительными и не полагаться на волю случая. Откуда ты знаешь, где сейчас этот… 

Тут эйп Леденваль внезапно замолчал и прислушался, по-звериному настороженно склонив голову к плечу.

— Леший, Салзар! — элвилин развернулся и ринулся обратно во двор. — Он же там без присмотра!

Хельге, которая вылетела из-за угла следом за Торусом, почудилось, что в кусты шиповника отшатнулась чья-то быстрая тень. Впрочем, разъяренный рев легата, магическая вспышка короткой молнии и перевернутое на спину тело Мидеса подтвердили реальность злоумышленника. 

Послышался тихий, болезненный всхлип, и, бросившись вперед, волшебница увидела недавнего беглеца сидевшим под кустом и обескуражено потиравшим коленку. 

— Этот? — Торус, свирепо прищурился, нависая над пареньком. — Ишь, какой верткий…

— Угу, — Хельга встала рядом и задумчиво покачала головой — где-то она все же его видела.

— Ох… — злоумышленник в испуге вытаращил глаза и начал судорожно щупать вокруг себя землю, — моя цитра… — он жалобно всхлипнул, вытаскивая из-под себя разбитый инструмент.

— Менестрель? — легат скривился и возвел очи к небу. — Ну, сколько можно… 

— Седрик, ученик мастера Орландо к вашим услугам, — заученно пробормотал юноша, с несчастным видом разглядывая топорщившийся щепами корпус цитры и вьющиеся в разные стороны струны.

— Еще один?! Сначала Талька, потом Сианн, теперь этот… Хельга, это что, заговор, да? — Торус ухватился за рукоять клинка. — Школа изящных искусств развязала войну? 

— Подожди, по-моему, я его знаю, — волшебница положила руку на плечо легату. — Это ведь вы, милейший, пару дней назад устроили спектакль в прецептории? Что, Жижель вас отпустил?

— Я сам ушел, — Седрик гордо вздернул нос и покосился на пришлого, буравящего его ледяным взглядом.

— Однако… — советница неопределенно хмыкнула и повернулась к легату. — Знаешь, дорогой, по-моему, нам стоит поговорить и с этим воякой тоже. Так что перестань хвататься за клинок, тем более что теперь, — она кивнула на обломки цитры в руках музыканта, — противник безоружен.

— Да что же за напасть такая, вторая за неделю, а какая была филигранная работа… — причитал юноша, укачивая на руках разбитый инструмент, а эйп Леденваль, тряхнув волосами, угрюмо покосился на советницу:

— Просто я уже обожрался менестрелятины…

Элвилин ухватил юношу за шкирку и рывком поставил на ноги, оглядывая с головы до ног.

— Значит, так. Сначала допросим этого… соловья, потом приведем в чувство остальных, а дальше…

— Погоди, — покачала головой Хельга, — неизвестно, насколько допрос растянется, и вообще, я бы их разделила. Я имею в виду, что когда Салзар очухается, лишние предосторожности не помешают. Учитывая, каким артефактом он обладает, лучше договариваться по-хорошему, а вид плененных соратников может затмить его разум.

Волшебница потерла лоб.

— Знаешь, и, кажется, я могу предложить хорошее место для допроса. Неподалеку в лесу есть охотничий домик. Насколько я знаю, он сейчас довольно запущенный, потому что им почти не пользовались после смерти деда.

— Хельга, вы чудо, — легат галантно приложился к руке леди Блэкмунд, воротника музыканта при этом не выпуская. — Тогда идем и погрузим на коняшку Салза, а потом я притащу того мужика с пустыря. А ты, менестрель, — Торус еще раз для острастки тряхнул почти болтавшегося в воздухе лютниста, — будешь делать, что тебе велят. И не вздумай геройствовать, иначе до утра не доживешь. 

Музыкант шумно сглотнул и покорно закивал. Желание геройствовать отпало у него еще тогда, когда он увидел некроманта поверженным.

При звуке шагов элвилинские лошадки вскинули головы и беспокойно зафыркали, переступая изящными ногами. 

— Спокойно, мальчики, — эйп Леденваль потрепал коней по холкам, и те сразу присмирели. Он поднял с земли тело Мидеса и перекинул через седло, попутно снова покосившись на перстень Изоила, сверкнувший алой каплей в темноте. 

— Эй, ты, вытяни руки вперед, — легат коротко кивнул лютнисту и быстро обмотал тому кисти крепкой веревкой. — Стой тихо, иначе… — выразительно ткнув кулаком под нос пленнику, взял свободного коня под узду и пошел прочь. Юноша возмущенно вскинул голову, но промолчал и посетовал про себя, что так и не успел научиться управлять проснувшимися магическими силами. Хотя, может, оно и к лучшему — вон ведь лорд Мидес какой сильный маг, и тот с ордальонами не справился…

Волшебница, точно прочитав мысли пленника, усмехнулась и, издевательски потрепав лежащего без чувств некроманта по плечу, ухватила его свесившуюся руку и стала внимательно разглядывать перстень. 

— Имя-то у тебя есть, менестрель? — спросила Хельга задумчиво, поворачивая Салзару кисть и любуясь кровавыми всполохами в спикарте. 

— Седрик я, говорил же уже, — процедил сквозь зубы паренек и дал себе страшную клятву прибить противную дылду. Как-нибудь потом. 

— Все в порядке? — Торус вынырнул из темноты, подвел нагруженную лошадь к советнице и помог усесться рядом с лежавшим поперек седла крепким блондином. — Салза я тебе не отдам, — он подмигнул женщине и небрежно похлопал ее по колену, — слишком ценный груз. Волшебница тихо фыркнула, а элвилин, легко вскочив в седло позади некроманта, дернул за веревку, к которой был привязан Седрик. — Двигай, давай. Мы с леди Блэкмунд, направляясь сюда, не рассчитывали на такое количество попутчиков, а ваших коней симуранина распугала. Так что немного пробежишься. 

Им пришлось изрядно поплутать по темному лесу. Хельге всегда было сложно отыскивать дорогу в малознакомом месте, к тому же, была она в лесном пристанище Оллов давным-давно. Так что даже магический шарик, засвеченный над головой и элвилинские скакуны, которым в лесу и бурелом — дорога, не сильно помогли. Они уже во второй раз выехали на обширную поляну с залитыми кострищами и другими следами недавнего присутствия людей. От леди Блэкмунд не укрылось странное выражение торжества, промелькнувшее на лице трусившего рядом менестреля. Она уже хотела поинтересоваться, чем вызвано такое оживление, однако, легат как раз ударил коленями лошадь, заставляя прыгнуть через замшелое бревно. Веревка натянулась, и несчастный пленник, всхлипнув, рванулся вперед, высоко вскидывая колени.

— Торус! — позвала советница. — Не гони так, а то на седло нам придется укладывать еще одного.

Легат резко натянул поводья и придержал заплясавшего на месте скакуна.

— Если бы кое-кто соизволил хоть немного подумать и сосредоточиться, мы уже давным-давно были бы там, где нужно, и никого не пришлось укладывать.

— Ну… — волшебница смущенно кашлянула и заозиралась, — давай свернем вон туда, — она ткнула пальцем в сторону еле заметной тропинки, уходящей от копыт лошадей в непроглядную темноту леса. — Другие дороги, мы, кажется, исследовали.

Элвилин возмущенно посмотрел на попутчицу и, буркнув под нос: «Это — в последний раз», — первым пустил коня в чащу, отмахнувшись от ринувшихся навстречу ветвей, как от надоедливых мух. Самое интересное, что у него это получилось — деревья  убрали с дороги жадные лапы, правда, тут же с удвоенной силой отыгравшись на Седрике и Хельге. Примерно через четверть часа, когда леди Блэкмунд ожесточенно трясла рукавом, пытаясь выгнать оттуда кого-то маленького, многоногого и шустрого, и всерьез подумывала вернуться обратно на мельницу, лес поредел.

— Кажется, приехали, — донесся до нее голос Торуса. — Что бы это ни был за дом, Орден божьего суда снимает его на время.

 Менестрель, все еще бездумно продолжающий бежать, споткнулся о корень дуба и, завалившись набок, рухнул в траву.

Элвилин взгромоздил себе на закорки Мидеса и двинулся по заросшей борщевиком опушке. — Хельга, посмотри, что там с дверью, — бросил он через плечо. 

Советница покосилась на лежащего менестреля — тот хватал воздух широко открытым ртом и в ближайшее время, кажется, ничего выкидывать не собирался. Она соскользнула с лошади и поспешно двинулась вслед за легатом, разводя ладонями высокие венчики, качающиеся темными волнами у груди. 

— А за пленника не боишься?

— Никуда он не денется, он к лошади привязан, а та его не подпустит. Так, — элвилин исподлобья оглядел поросшую вьюнком темную стену домика и подкинул сползающее тело волшебника. — Окна высоко, но дверь выглядит не слишком крепкой, можно попробовать выбить ее заклинанием. Приступай, котик, ибо твой мужчина уже изрядно устал работать грузчиком.

— А… тут открыто, — растерянно произнесла Хельга, осторожно толкнув рукой деревянную створку. 

— Постой, — Торус вслушался; принюхался к потоку запахов, идущему от двери — Хельга заметила в лунном свете, как дрогнули ноздри пришлого — а потом удовлетворенно кивнул.

— Если и был здесь кто, то только не сегодня. Заходи, не бойся. 

Женщина поспешно юркнула внутрь, запуская с ладони маячок света под потолок.

— Да, и посмотри лампы, — раздалось ей вслед. — Я хочу оказать нашим гостям как можно более теплый прием. 

Легат громко расхохотался, а советница с горечью подумала, что не услышала в том смехе ни капли веселости — одну усталость и разочарованность жизнью.

— Здесь должен быть винный погреб, насколько я помню, — Хельга уже сняла с крюка полностью заправленную масляную лампу. — Давай Мидеса туда пока. И, пожалуй, нужно как-то подстраховаться, чтобы он не пришел в себя в наше отсутствие. Спикарт — штука опасная и могущественная, и… а что ты на меня так смотришь?

Легат язвительно поднял брови, а волшебница фыркнула:

— Я не собираюсь снова бить твоего друга по голове, милый. Я всего лишь имею в виду небольшое заклинание. 

— Нашего друга, Хельга, — подмигнул советнице эйп Леденваль, — я не знаю, чего ты на него так взъелась, но прошу тебя хотя бы ради дела быть помягче с Салзом.

— Я тебе расскажу, чего я на него взъелась! — женщина яростно сверкнула глазами на легата и, развернувшись, быстро пошла вглубь прихожей. — Он впутывает в свои сомнительные делишки мою семью, а я даже не могу как следует надрать ему… уши.

— Ну, возможно, твой дядюшка почил вовсе не из-за Мидеса, — осторожно вставил слово в разгневанную речь элвилин.

— Дудки! — Хельга раздраженно толкнула плечом дверь в подвал, та не открылась, и советница, подняв ладонь, так шарахнула заколдованной створкой об стену, что только пыль взвилась столбом. Разлетевшийся замок загремел, покатившись вниз по каменным ступеням, а волшебница яростно расчихалась. — Из-за него и этой дуры, которая, вместо, чтобы сидеть дома и писать стишки, стакнулась с нашим некромантом и поставила под угрозу жизнь и репутацию родственников.

— Э… ты о ком? — светящиеся зеленью глаза недоуменно поморгали, и элвилин  стал осторожно спускаться.

— О Джоньке, — обиженно бросила советница ему в спину, — смотри, не упади.

— Знаешь, — Торус свалил некроманта возле огромных бочек, местами зиявших темными проломами, и медленно разогнулся, ухватившись за поясницу, — я уже ничего не понимаю… при чем здесь Джоанна?

— Ну да, ты же ее, поди, и не разглядел толком, — леди Блэкмунд поставила лампу на каменный пол и сделала несколько коротких пассов над лицом Салзара. Некромант коротко всхлипнул и задышал ровно и глубоко. — Ну, все, еще, как минимум, час не проснется. Торус! Флора, невеста твоего брата, и есть Джонька, понимаешь?

— Чего? — эйп Леденваль, приоткрыв рот, уставился на волшебницу. — А почему я об этом узнаю только сейчас? 

— Ну, сначала я тебе просто не доверяла, — Хельга невозмутимо потерла узкий рукав платья — к пятнам от крови обезглавленного мальчишки добавилась дорожная грязь, — а потом…

— Просто забыла, — кивнул Торус, — ага, я это уже слышал. — М-да, действительно, интересная ситуация. Пошли за остальными, как бы тот блондин не очнулся. И, дорогая… — женщина обернулась от порога, и пламя лампы расписало ее лицо мягкими красками. — Ты только предупреди сразу, если и этот окажется тебе роднёй.

Глава 27.

Мерриан. Хельга Блэкмунд

Они успели как раз вовремя. Блондин, до того кулем лежащий поперек седла, закашлялся, ругнулся и попытался освободить скованные заклинанием руки. Серая кобыла раздраженно заржала и стукнула копытом, брызнув клочьями лесного дерна. 

— Не так быстро, — Торус стянул пленника с лошади и придержал за плечо, когда тот пошатнулся, выпрямляясь.

— Руки убери!

— Какая черная неблагодарность… — элвилин нехорошо усмехнулся и, ухватив мужчину за шкирку, сильно толкнул в сторону домика. Блондин пробежал несколько шагов и упал лицом в траву.

— С-сволочь…

— Эй, вы! — Хельга обернулась, и увидела, что музыкант медленно поднимается на колени. — Он связан! Бьете беззащитного? Сэр Джон!..

 Голос юноши звенел в ночной тишине таким праведным возмущением, что советница удивленно подняла брови. И подумала, что рвение, с которым компания пленников вступается друг за друга, определенно может сыграть им с Торусом на руку. Легат же молча освободил веревку, которой лютнист был привязан к лошади и, намотав на кисть, потянул за собой бедолагу Седрика, точно вздорную телушку. Поравнявшись с Тровардом, он остановился.

— Советую остыть, друг мой, — элвилин скорчил презрительную гримасу, наблюдая, как рыцарь осторожно подымается на ноги и трясет головой, пытаясь прийти в себя. — А потом спокойно отправиться туда, куда я вам прикажу. Или вы снова рветесь познакомиться с боевыми заклинаниями моей спутницы?

Тровард выпрямился и, коротко глянув на Хельгу — лицо его в сиянии лун казалось высеченной из мрамора маской, — сдержанно произнес:

— Нет, я не сражаюсь с женщинами. Как, к слову, не беру их в телохранители.

Эйп Леденваль в бешенстве скрипнул зубами, и волшебница с тревогой подумала, как бы легату не пришло в голову продемонстрировать на пленнике собственную боевую магию. 

— Ваш рыцарский кодекс никого здесь не впечатлит, сударь, — она пожала плечами и вытащила из седельной сумки сверток с Книгой. Лошадь покосилась на Хельгу чернильным глазом, в глубине которого отразились две луны, но укусить не пыталась. — Как, впрочем, не стоит делать из нас чудовищ. Всяко, вас окружают не стены пыточной, ну, а если нам удастся найти общий язык, то, возможно, каждый отправится своей дорогой. 

— Как-то мне не слишком в это верится, — саркастично протянул Тровард, однако развернулся и, сосредоточенно пыхтя, отправился к домику.

Седрик крякнул и последовал туда же, если, конечно, так можно назвать передвижение рывками: легат был страшно зол и сердито дергал веревку, не задумываясь о жертве.

— А где лорд Мидес? — лютнист обозрел стены небольшого холла, покрытые облупившейся штукатуркой. На низком столике приветливо мигала теплым светом лампа, освещая картину в массивной раме с изображением соколиной охоты, а узкая деревянная лестница терялась во мраке второго этажа. 

— Туда, — эйп Леденваль кивнул Троварду, а музыканта просто подтолкнул к открытой двери, ведущей во внутренние помещения. — Хельга, свет.

Магический светлячок озарил комнату с накрытой холстом мебелью. Судя по столу, стоящему в середине, в лучшие времена хозяева здесь трапезничали. Приглядевшись, волшебница заметила на полу отпечатки, скорее всего, мужских сапог, но решила поговорить об этом с Торусом позже. В конце, концов, следы были довольно старые, а сейчас у них с легатом имелись дела поважнее.

— Дальше по коридору был подпол для продуктов, — леди Блэкмунд вспомнила, как однажды пряталась там от справедливого гнева матушки, заставшей дочку за кражей варенья, и вздохнула. Положила на покрытую пылью столешницу сверток с Книгой и с трудом удержалась, чтобы тотчас не развернуть его. 

— Хорошо, — мрачно кивнул легат. — Там наши гости и проведут ночь. Исключительно ради их же собственной безопасности. А сейчас, господа, — он широким жестом сорвал покрывало с небольшого диванчика в углу, — прошу садиться. 

— Ради собственной безопасности я бы сейчас лучше в лесу заночевал, — пробурчал Седрик, смешно морща нос от пыли и втискиваясь на узкое сиденье рядом с сэром Джоном. Рыцарь промолчал — он наконец-то смог детально разглядеть своих похитителей и хмурил брови, то и дело, посматривая в сторону пришлого.

— И попали в руки ордальонам Жижеля, прочесывающим окрестности? — Хельга фыркнула и откинула покрывало с кресла. — Тьфу, ну и пылища…

— А какая, собственно, разница, каким именно ордальонам попасть в руки? — насторожился Тровард и переглянулся с Седриком.

Советница села и, вытащив из поясной сумки расписной гребень, стала расчесывать длинные, чуть вьющиеся волосы. Теперь, когда надобность в иллюзии отпала, волшебница вернула им первоначальный каштановый цвет. 

— Большая. Как сказала леди, с нами вы можете рассчитывать на свободу. Если, конечно, ответите на вопросы, — Торус смахнул ладонью пыль, устроился на столе напротив пленников, и, подавшись вперед, стал с интересом их разглядывать.

Сэр Джон пристально посмотрел легату в лицо: 

— А я могу надеяться, что в свою очередь, и вы поделитесь со мной кое-какими мыслями?

— Нет, — покачал головой легат, — вы сейчас не в том положении, чтобы торговаться.

— Милый, можно тебя на пару слов? — советница с невозмутимым видом выскользнула в холл.

— Что? — эйп Леденваль устало прислонился к стене и закрыл глаза. Из комнаты, которую они покинули, не доносилось ни звука.

— Как ты? — прошептала Хельга и осторожно погладила его по щеке. — Зелье все еще действует?

Элвилин кивнул и, поймав руку волшебницы, приложился губами к ладони.

— Что ты хотела мне сказать?

— Торус, это мы сейчас не в том положении, чтобы тратить силы и время на парочку. Скоро очнется Салзар, и неизвестно, в каком русле потечет с ним беседа. Давай послушаем, о чем хочет узнать рыцарь. Ты же не думаешь, что его интересуют внутренние дела капитула?

Легат недовольно скривился, а Хельга, вздохнув, обняла его:

— Не злись. В конце концов, мы всегда можем сдать пленников Жижелю. Или… ну, никто же не знает, что они у нас…

Торус зафыркал и чмокнул советницу в лоб:

— Хорошо. Уговорила. Я их выслушаю.

Когда они возвратились в комнату, Седрик и Тровард с такой поспешностью отвернулись друг от друга, что леди Блэкмунд чуть не расхохоталась — очень уж независимый вид был у сэра Джона, а музыкант чем-то неуловимо напомнил ей нашкодившего студиозуса.

— Решили самостоятельно найти ответы на интересующие вас вопросы? —Торус  навис над пленниками, скрестив руки на груди: — Хорошо. Я выслушаю вас. Но вначале ответьте. Какое отношение имеет к вашей компании граф Олл?

— Он мой друг, — рыцарь вздернул подбородок и прищурился. — Моим долгом было вырвать Юлиуша из рук Ордена. 

— Даже ценой его жизни?

— Считаете меня виновным в его смерти? — сэр Джон побледнел от бешенства и попытался вскочить на ноги. — Вы, ордальоны, которые собирались сжечь графа на городской площади? Это вы умудрились довести мужчину в расцвете сил до удара, которого он не перенес!

— Спокойно, — Торус толкнул рыцаря обратно на диван. — Поберегите пыл для кого-нибудь, кого впечатлят ваши пламенные речи. Или я забуду обещание, данное леди волшебнице, и просто отдам вас Жижелю. Там с вами поговорят иначе.

— Мы не хотели ничего плохого, — обиделся Седрик. — Мы просто помогали графине Олл.

— Дура! — Хельга вдруг шлепнула ладонью по подлокотнику. — Все из-за нее! Мало того, что возлюбила преступника, за голову которого любое комтурство в лепешку расшибется, так еще умудрилась влипнуть в историю с некромантом! И теперь граф мертв, а виноват во всем, как всегда, Орден.

Мужчины ошарашено покосились на советницу, а потом эйп Леденваль негромко кашлянул и продолжил:

— Да, кстати, а каким образом замешан в этой семейной драме Салзар Мидес?

— Скорее всего, опять решил поиграть в героя и броситься на помощь юной деве, — прошипела волшебница, — только позабыл, что у него это плохо получается.

— Хельга, возьми себя в руки и помолчи. Пожалуйста, — Торус растянул узкие губы в холодной улыбке. — Я бы предпочел услышать объяснения от непосредственных свидетелей. 

— А как же ответ на мой вопрос? — Тровард подозрительно посмотрел на пришлого.

— Сразу после вашего рассказа, — кивнул легат. — Слово аристократа.

Сэр Джон удовлетворенно кивнул, и следующие четверть часа ордальоны выслушивали повествование о приезде некроманта в Мерриан и последовавших за этим событиях.

— Вот видишь, — повернулся к волшебнице Торус, после того, как Тровард замолчал, — жизнь полна совпадений, как я и говорил. А ты еще удивлялась такой ерунде, как встреча на мельнице. Ничего удивительного, что Сианна потащило на места былых свершений, — элвилин нехорошо усмехнулся и снова уселся на стол.

— Ну, коли уж вы, господин ордальон, сами заговорили о менестреле, то, пожалуй, пришло время и моего вопроса, — Тровард повел плечами, разминая затекшие руки, все еще скованные за спиной заклинанием. — Возможно, я ошибаюсь, но глаза мои говорят мне, что вы являетесь близким родственником Алиелору Сианну.
Торус скрипнул зубами, но все же ответил:

— Не ошибаетесь. И это родство меня совершенно не радует.

 — И, — продолжал невозмутимо рассуждать рыцарь, — судя по тому, что мы здесь с Седриком вдвоем, остальным удалось уйти? 

— Лорд Мидес где-то тут, — торопливо шепнул на ухо соседу лютнист. — Если они, конечно, его еще не…

— Молодой человек, — легат язвительно вскинул брови, — в следующий раз, когда захотите утаить разговор от пришлого, советую вам отвести собеседника на милю, а уж там шептать. Нет, с Салзаром все в порядке. У нас к нему просто было дело, и если бы кое-кто не начал геройствовать… 

— Как бы то ни было, — сэр Джон покачал головой, — многое из произошедшего я, благодаря стараниям леди Хельги, пропустил, — он учтиво кивнул в сторону советницы. — А теперь мне просто хотелось бы знать, где сейчас графиня Флора, и не грозит ли ей опасность. Я обещал Юлиушу заботиться о девушке.

— Думаю, сейчас она где-то около Дальнолесья, — Торус встал и, достав из-за голенища сапога тонкий кинжал с серебряной рукояткой, направился к дивану. Там он, наклонившись над побледневшим Седриком, невозмутимо рассек веревки на его запястьях. — Если, конечно, Алёр умудрился протащить своего симурана в дольмен. 

— Так это его чудовище? — Тровард нахмурился. — Час от часу не легче. Бедная девочка… 

— А, по-моему, ее вполне устраивало общество менестреля, — Седрик пожал плечами, осторожно растирая руки. 

Рыцарь возмущенно посмотрел на юношу и сурово покачал головой:

— Молодые девицы порой сами не видят опасностей, которые подстерегают их на каждом углу. И особенно в образе всяческих певунов!

Седрик надулся, а Торус, расхохотавшись, небрежным пассом освободил руки рыцаря.

— Я уверен, что такой человек, как вы, сэр Джон, определенно найдет способ уберечь графиню. Наш договор остается в силе. Сейчас вы отправляетесь в подпол, а поутру мы вас отпускаем.

— Зато я не уверен, что наш договор звучал именно так, — Тровард осторожно поднялся на ноги и, пошатнувшись, сделал пару шагов. — Впрочем, думаю, что выбора у нас нет. Единственное, что я могу сделать сейчас — это просить об одолжении. 

Торус тоже поднялся и встал напротив рыцаря, скрестив руки на груди. Элвилин был почти на голову выше человека и смотрел на Джона сверху вниз, с интересом вскинув брови. Однако широкоплечего и могучего, по сравнению с изящным пришлым, рыцаря это не смутило, и просьба прозвучала невозмутимо и твердо.

— Я хочу, чтобы мой друг был похоронен, как добрый ордалианин, а не остался валяться на земле, точно дохлый пес.

Легат серьезно кивнул:

— Мы с леди волшебницей уже позаботились об этом. 

— Нужно еще освятить землю.

— Я запомню. А теперь, — элвилин протянул руку в сторону двери, — прошу на покой. 

— Ну, вот, — устало сказал Торус спутнице, когда, заперев пленников в подполе, они подошли к двери подвала, где оставили Мидеса. — И стоило вести себя так несдержанно и разносить этот замок? Теперь каждый раз придется снимать и накладывать заклинания. 

Он поднял руку и стал пальцем чертить в воздухе замысловатые фигуры.

— Давай я, — Хельга ухватила легата за предплечье. — Побереги силы, скоро может кончиться действие зелья. Интересно, Мидес уже очнулся? Хотя, судя по тому, что дверь не тронута… — она вздохнула, — подозреваю, что теперь, когда у него есть спикарт, наши заклятья некру не помеха.

— Может, и проснулся да нас поджидает. Все зависит от того, не напортачила ли ты снова, погружая в сон нашего друга, — задумчиво произнес элвилин, наблюдая, как тонкий палец Хельги оставляет в воздухе розоватый след. Дверь негромко скрипнула и приоткрылась. 

— А ты, вместо того, чтобы язвить, взял бы да послушал.

— Ладно, не дуйся, — Торус склонил голову к плечу и прикрыл глаза.

— Спит… — удовлетворенно кивнул он через минуту. — Дышит ровно, и сердце бьется медленно, спокойно. Пошли, — и элвилин начал спуск по крутой каменной лестнице туда, где отражался на стенах теплый свет масляного фонаря. 

Салзар все так же лежал на каменном полу, разве вот только голова немного запрокинулась.

— Давай, буди, — эйп Леденваль подкатил одну из уцелевших бочек поближе к пленнику и, поставив на попа, оседлал. — А потом сразу отойди на лестницу. Леший его знает, как Салз отнесется к твоему присутствию. Мне бы на его месте точно не понравилось, что бывшая подружка дала по голове…

— Ага, а то, что бывший друг ударил молнией, тебя, очевидно, не смущает, — ядовито протянула леди Блэкмунд и, крутанув кистью над телом Мидеса, мрачно добавила: — Я буду сразу за дверью. 

— Котик, мне это тоже не нравится, — повысив голос, бросил ей вслед легат, — но сама, понимаешь, для дела…

Тут Салзар шевельнулся, что-то промычал, и ресницы его дрогнули.

Хельга поспешно отступила, прикрыв дверь и, затаив дыхание, стала смотреть в щелочку между досками. Сидящий на бочке элвилин позы, казалось, не сменил, однако, мгновенно подобрался и живо напомнил волшебнице хищника в засаде. 

Она до боли стиснула кулаки, увидев, как рука некроманта с мрачно горящим кольцом потянулась вверх. Однако Мидес просто ухватился за стоящий рядом бочонок и медленно сел. Облизнул потрескавшиеся губы и, внезапно издав болезненный стон, закрыл ладонями глаза. — Мгла… опять… так скоро.

Леди Блэкмунд облегченно вздохнула. Похоже, некромант временно не боеспособен. Она вспомнила, как когда-то Илар, элвилин-алхимик, четвертый в их дружной компании, уговаривал Мидеса не связываться с артефактами Затопления. Каждый волшебный предмет был предназначен только одному хозяину, а чужака, решившегося воспользоваться силой спикарта, ждала неминуемая кара. И сейчас, очевидно, Салзар в полной мере испытывал на себе проклятие магической вещицы. Хельга осторожно приоткрыла дверь и, точно тень, скользнула в подвал. Элвилин оглянулся через плечо, напряженно прищурившись, на что волшебница улыбнулась, прикоснулась пальцами к уголкам глаз и помотала головой.

— Здесь кто-то есть? — некромант вскинулся и замер.

— Просто держи себя в руках, и никто не пострадает, — негромко ответил Торус.

По лицу Салзара пробежала легкая судорога, и он ухмыльнулся:

— Как же я сразу не догадался. Ведь ты, если собираешься что-то получить, всегда этого добиваешься. Идешь к цели прямой дорогой, не считаясь с чувствами и жизнями окружающих.

Пришлый вздохнул:

— Слушай, это ты не у Сианна, часом, патетики набрался, а? Да, я привык добиваться своего, но честь у меня все же есть, что бы там тебе ни напел мой братец. 

— Твой любезный братец у меня ничего, кроме раздражения не вызывает, — Салзар отнял одну ладонь от лица и начал копаться в поясной сумке, — и выводы я привык делать сам.

— Ну, хоть в чем-то мы согласны, — Торус тихо фыркнул и поинтересовался: — А что ты ищешь? Может, помочь?

— Обойдусь, — Салзар вытащил берестяную коробочку и, открыв, начал осторожно втирать мазь в веки. Яркий травяной запах поплыл по подвалу, и леди Блэкмунд, заинтересовавшись, тихо подошла поближе, из-за плеча легата разглядывая бурачок в руках волшебника.

— Ну, а ты что мне скажешь, Хельга? — спросил Мидес невозмутимо. — Тоже станешь распространяться о порядочности и чести?

Советница невесело улыбнулась. Любимые духи с ароматом горькой рябины, похоже, снова выдали ее с головой. 

— Нет, Салзар, — тихо ответила леди Блэкмунд, выходя вперед, — я не стану оправдываться. Я действительно поступила с тобой жестоко. И то, что я не смогла и не успела сказать, что ухожу, вряд ли может меня извинить. Единственное, что хоть как-то меня оправдывает — это моя любовь. Такая сильная, что разгоревшись в одночасье, смела все преграды на своем пути. 

— Проникновенно ты это сказала, — криво усмехнулся Мидес, — хотя, и несколько не к месту.

— Ты сам спросил.

Некромант замолчал, и все так же сидел с закрытыми глазами и мерно покручивал в пальцах коробочку, о чем-то размышляя. Хельга почувствовала, как рука Торуса сильно сжала ее ладонь и, повернувшись, увидела, как тепло засветились его глаза.

Через минуту Салзар сглотнул и слегка охрипшим голосом спросил:

— И? Чего же вы от меня хотите спустя столько лет? Кольцо? — он усмехнулся. — Даже, пожелай я от него избавиться — не смогу.

Торус молча стянул с пояса фляжку и сунул ее в руки некроманту.

— Здесь вино. Нет, Салз, нам твой спикарт не нужен. Хотя, признаться, мы учитывали, что он может помочь в одном деле.

Мидес поднес флягу ко рту и сделал пару жадных глотков. 

— Есть одна старинная книга, — продолжал рассказывать легат, — мы с Хельгой пробовали ее читать, но язык там — старый элвилинский, совсем не тот, которым пришлые пользуются сейчас. Да еще и заклинания на той книге наплетены, точно паутина. 

— Хочешь сказать, что вы вдвоем не смогли разобраться? Однако… — Салзар вернул флягу, и лицо его приобрело вдруг странное напряженное выражение. Он задержал дыхание, провел рукой по лбу и осторожно приоткрыл веки. Хельга почувствовала, как меж лопатками побежал неприятный холодок — светлые глаза некроманта казались почти черными — так широко раскрылись его зрачки. 

— Кажется, и в этот раз пронесло, — Мидес печально усмехнулся, — каждый раз я жду того момента, когда не смогу больше видеть. Думаю, что он наступит скоро. Слишком скоро.

— И… ничего нельзя сделать? — тихо спросила советница, хотя уже знала ответ — чужак, завладевший артефактом, был обречен носить его до самой смерти. И только настоящий хозяин мог забрать спикарт у самозванца.

Мидес промолчал, а Торус осторожно тронул некроманта за плечо.

— А если попробовать? И, знаешь, сдается мне, что кое-что мы можем узнать из той самой книги. 

— Да, Салзар, правда, — волшебница возбужденно тряхнула волосами, — там было что-то об артефактах Затопления. И картинки — меч, зеркало, шарф и вот это кольцо, — она ткнула пальцем в перстень. Думаю, если мы все вместе попробуем объединить наши знания и магию, то сможем прочитать.

— Прости, — некромант покосился на леди Блэкмунд, — но я сейчас не в состоянии читать книжки.

— Мы тоже не в лучшей форме, — согласно кивнул элвилин, — так что предлагаю отдохнуть, а на рассвете продолжить разговор.

— Вообще-то я еще не согласился, — поднял брови Мидес.

— Не согласился, — кивнул легат. — Но, я надеюсь, за то время, которое мы не виделись, присущее тебе благоразумие никуда не делось. Тем более что судьба твоих друзей в некотором роде сейчас в твоих руках. 

— Торус, — Мидес внимательно уставился в лицо пришлому, — не стоит шантажировать мага, носящего спикарт.

— Салз, — элвилин мягко рассмеялся, — ну, можем мы снова начать битву, покалечить друг друга, а ради чего? Я жду от тебя сотрудничества. Более того, я предлагаю увезти тебя в Солейл, взять под свое покровительство, и уже никакой Жижель тебя там не достанет. 

— А что с друзьями? — Салзар внимательно вглядывался в лицо легата, точно пытаясь определить, искренен ли тот. — Кого конкретно ты имеешь в виду?

— Рыцарь белобрысый, сэр Джон, кажется, и музыкантишка. Прости, нам как-то не довелось представиться друг другу по всей форме. И, кстати, они оказались разумными людьми — мы вполне мирно договорились, — элвилин широко и обезоруживающе улыбнулся. 

— Они здесь?

— Нет, — Торус вздохнул. — Мне не слишком нравится тебе это говорить, но, чтобы доставить им неприятности, Хельге нужно просто заглянуть в магический шар и отдать приказ. Понимаешь, мы учитывали, что ты можешь закапризничать.

 — Ладно, — Мидес устало откинулся на спину. — Дайте мне немного времени на раздумья. 

— Что мы и собирались сделать, — Торус встал и, обняв Хельгу за талию, кивнул некроманту. — Прости, но мы будем вынуждены оставить тебя здесь. И если ты вдруг ночью передумаешь, то вспомни, что, сняв заклятие с двери, скорее всего, снова ослепнешь.

Салзар опять промолчал, а легат потянул волшебницу к выходу.

— Думаешь, он согласится? — спросила женщина, когда ордальоны снова оказались в столовой. Прежде всего Хельга метнула беспокойный взгляд на стол — только сейчас она осознала, что все время, пока была в подвале, неосознанно беспокоилась об оставленной без присмотра Книге. Фолиант, завернутый в элвилинскую скатерть, был на месте, и волшебница перевела дух.

— А, что ему остается делать? — Торус уселся на диван, откинулся к спинке и скрестил пальцы на груди, облегченно вытянув ноги. — Либо он соглашается с нами сотрудничать, либо вступает в войну, которую заведомо проиграет. Мидес знает, что силы его ограничены во времени, и, даже, выиграй он битву против нас, недолго ему останется любоваться солнечным светом.

Хельга помрачнела, а Торус тихо рассмеялся и протянул ей руку:

— Ну, же, котик, не кисни, я не думаю, что до этого дойдет, Салз ведь не дурак. Иди сюда.

Волшебница присела рядом с пришлым и, вздохнув, положила подбородок ему на плечо.

— А знаешь, — задумчиво сказала она, осторожно перебирая спутанные черные пряди Торуса, — может быть, кроме упования на благоразумие, нам стоит подкрепить свои доводы еще и пряником?

— Ну, я же предложил ему свое покровительство, — легат пожал плечами и блаженно закрыл глаза, точно кот, которого чешут за ухом, — возможно, мы могли бы пристроить его в столице. Замолвить словечко в Академии магии, или еще чего…

— В Солейле он будет, как на ладони, перед капитулом и твоими недругами. И кто знает, не переманят ли они Мидеса на свою сторону. Тогда ваш э… договор с Равелтой может стать достоянием общественности.

— Котик, — Торус прищурился, — а ты ведь что-то задумала, да? 

— Я не знаю, насколько дело это выгорит, но в данную минуту нам может помочь даже обещание. Милый, — Хельга лукаво улыбнулась и чмокнула пришлого в кончик носа, — посули ему Флору.

Элвилин фыркнул, и заморгал:

— Джоньку? Так, а с чего ты взяла, что она ему необходима?

— Я видела, как он вытаскивал девушку из тюрьмы, рискуя жизнью. Потом помогал ей освобождать дядю Юлиуша. Вот, хоть режь меня — не верю, что мужчина будет проявлять такое участие к судьбе девицы просто из вежливости. И потом, не Джоньку. А графиню Флору Арину Олл, единственную наследницу меррианского поместья. Если, конечно, удастся убедить Жижеля в невиновности девушки. 

— Если я захочу, — Торус криво ухмыльнулся, — то графиню Олл не просто обелят, а еще и канонизируют. По личному распоряжению архонта… Как думаешь, Салз узнал Джоанну?

— Милый, он видел ее последний раз угловатым подростком. Теперь еще эти светлые волосы, — Хельга хихикнула, — интересно, чем она их красит? Нет, думаю, не узнал, если только она сама ему не сказала. Хотя, какая разница? Знает — не знает, графиней она ему определенно выгодней.

— Ну, допустим, в твоих словах что-то есть… — легат задумчиво покачал головой, — но Салзар видел, как девушку утянул Сианн. Как быть с этим?

— Прости, что я завожу неприятный разговор, но, думаю, ты, как ближайший родственник, вправе пообещать приструнить братца и вытащить бедняжку из рук негодяя. 

Торус громко расхохотался, откинув голову, а потом вскочил, галантно протянув руку советнице:

— Леди Блэкмунд, вы удивительная женщина.

Он приложился шершавыми губами к руке Хельги, а та, присев в шутливом поклоне, низко склонила голову и замерла, нахмурившись.

— Торус, я вот что хотела тебе показать. Смотри.

Она выпрямилась и указала пальцем на пол:

— Сейчас натоптано, но когда мы только вошли, здесь уже были следы. Вот, видишь тут, старые? Определенно, мужские. Да и стекла на лампах протертые, и масло налито. Дорогой, мне это не нравится…

— Котик, я заметил, — улыбнулся элвилин. — По запаху почувствовал, что кто-то здесь был. Но визит этот случился несколько дней назад. 

Он вздохнул и, обняв женщину за талию, притянул к себе:

— Не страшись ты так, ничего плохого больше не случится. Даже если и захаживает кто в домик, то, скорее всего, местные кметы. Пользуются отдаленностью жилища, вот и водят сюда подружек. А если завидят ордальонов, так будут драпать до самого Мерриана. Пойдем лучше спать. Тут есть подходящие комнаты?

— Угу, — сонно сказала Хельга, враз успокоившись и с трудом удержавшись, чтобы не положить голову на плечо легату, — там, наверху, спальни. Книгу не забудь.

Элвилин молча подхватил женщину на руки и понес по негромко поскрипывающей лестнице. Второй этаж был погружен во мрак, но пришлому это не мешало, а волшебница не стала вглядываться в темноту и просто закрыла глаза. Скрипнула дверь, а потом Хельга поняла, что ее опустили на мягкое — похоже, сенник, все еще хранящий тонкий аромат сушеных трав и уходящего лета. 

— Я сейчас вернусь, — негромко сказал Торус, чем-то постукивая, что-то открывая и вороша в темноте, — тут в сундуках и подушки, и плед есть. Пойду, Салзару брошу. Вам, давним, ночевка на холодных камнях может выйти боком, а некромант нам здоровым нужен. Ну, и заодно заберу Книгу. 

— Осторожнее там, — сонно произнесла волшебница, но элвилин уже исчез, и Хельга стала прислушиваться к ночным звукам старого дома. Она пообещала себе непременно дождаться возвращения легата, спросить, как там Мидес, но тишина была  умиротворяющей, а шелестящий за стеной лес — его было слышно, несмотря на плотно закрытые ставни, — казалось, нашептывал ей колыбельную. Советница глубоко вздохнула и почувствовала, что ее будто уносит челнок — по спокойной воде, мягко и мерно покачивая. Прежде чем окончательно уплыть в страну грёз, Хельга ощутила, как шевельнулась постель, как крепкая рука Торуса обвила ее тело, а легкий цветочный запах смешался с ровным дыханием пришлого, оставляя тонкий холодок на щеке. Волшебница довольно улыбнулась и заснула спокойным сном без сновидений.

Пробудилась она оттого, что косой утренний свет бил прямо в глаза — очевидно, легат раскрыл ставни. Советница повернула голову и увидела его сидящим к ней спиной на краю постели.

— Торус, а давно рассвело? — хриплым со сна голосом спросила Хельга и поморщилась: все тело ныло, точно превратилось в один огромный синяк, а в шею кто-то, не иначе, дух вчерашнего обезглавленного мальчишки, вогнал раскаленный прут. 

Элвилин обернулся, и волшебница вздрогнула, разом сбрасывая с себя остатки сна. Лицо Торуса за ночь осунулось и побледнело, а узкие губы болезненно кривились. Хельга резко села, поморщившись от ломоты в затылке, и положила руки на плечи легату:

— Тебе нужно снова выпить зелье.

Он кивнул:

— Я уже. Снял у тебя с пояса бутылочку, пока ты спала. Только все равно тошнит. 

— Ничего, скоро пройдет, — женщина осторожно начала разминать пришлому плечи. — Те зелья, которые мы взяли в Солейле, мидесовым и в подметки не годятся, но помочь должны. Хотя бы до Мерриана продержишься.

— Надеюсь… — Торус осторожно кивнул, и шумно выдохнул. — Ну, как бы то ни было, а нам пора отправляться. И так уже здорово задержались, а еще нужно договорить с Салзаром. Или, может, сначала тех двоих отпустим? А то, сдается мне, рыцарь-блондин сам на графинюшку нашу виды имеет. Не стоит при нем Мидесу что-то такое обещать… — он тихо зафыркал, а потом потер шею, — вот Мгла, ну, когда же подействует-то… Дай мне только вернуться в Солейл, и я такую инспекцию на тамошних алхимиков нашлю — век будут помнить, как работать спустя рукава.

— Хорошо, пойдем, — Хельга опустила босые ступни на прохладный деревянный пол и раздраженно пригладила волосы. — Чувствую себя свиньей, которая накануне вывалялась в луже.

 — Скоро будем в Мерриане, — кивнул эйп Леденваль и скривился. — Я бы сейчас тоже заплатил любые деньги за хорошую баню… Тогда быстренько отпускаем ту парочку, а потом торжественно вручаем Мидесу Книгу? Пусть посидит тут еще немного… развлечется, почитает. 

Волшебница кивнула, обулась и помогла пришлому встать на ноги.

— Ничего, — выпрямившись, Торус отвел в сторону ее руки, — дальше я сам, кажется, уже полегчало. 

Они осторожно спустились по лестнице и, когда добрались-таки до крышки погреба, на лицо легата вернулись краски. 

— Эй! — гаркнул он в открывшийся черный колодец, из которого потянуло холодом. — Все живы? Пора встречать новый день!

Снизу донеслось неясное бормотание, возня, и вскоре за перекладину лестницы зацепились пальцы с обгрызенными короткими ногтями, а следом из полумрака выплыла темная макушка Седрика.

Лютнист, пыхтя и стеная, выбрался из подпола и на четвереньках отполз в сторону. Уселся прямо на пол и, клацая зубами, начал торопливо растирать себе плечи.

— Я ж говорю… сатрапы, они и есть. Чуть не уморозили вусмерть… — донеслось до ордальонов, а Торус, подняв брови, воззрился на леди Блэкмунд:

— Так там что, ледник был?

— Ну… раньше там продукты хранили, но… — недоуменно пожала плечами женщина, — интересно, кто ж его льдом-то набил?

— Да, странно, — протянул легат, созерцая мужественное явление сэра Джона, хоть и посиневшего изрядно, но старающегося изо всех сил сохранить лицо. Одной рукой рыцарь прижимал к себе небольшой бочонок.
 — Впрочем, сейчас не время решать загадки.

Хельга кашлянула и, не говоря ни слова, кинула в камин огненный шарик. Остатки дров разгорелись быстро и ровно, а пленники поспешно уселись у огня. 

— Как мы и договаривались, — Торус с грохотом закрыл деревянную крышку подпола, — я вас отпускаю. И думаю, что чем меньше людей в вашем окружении узнает о том, что произошло в Мерриане и каким образом вам удалось бежать, тем меньшей опасности подвергнется ваша жизнь. Насчет освящения могилы я позабочусь, — легат кивнул, глядя в пристально буравящие его глаза Троварда. Рыцарь медленно поднялся, кашлянул и сдержанно поклонился пришлому.

— Ну, что же, господин ордальон, простите, не знаю ни вашего чина, ни имени. Разрешите откланяться и заверить, что если и будут распространяться слухи о загадочных событиях в Мерриане, то пойдут они не от меня. 

Он развернулся к двери. Хельге показалось — сэр Джон ждет, что сейчас вслед ему полетит вражеский нож, так напряжена была его широкая спина. У порога он обернулся и, еще раз коротко кивнув, вышел.

— А ты что сидишь? — повернулся Торус к лютнисту, замершему на корточках у очага. — Думаешь, я буду прощаться с каждым по отдельности?

— Я не уйду без лорда Мидеса, — быстро и хрипло произнес менестрель и, вжав голову в плечи, все же дерзко и отчаянно посмотрел на легата. — Я обещал служить ему верой и правдой, и свое обещание выполню.

— Верность — это хорошо, — Торус задумчиво оглядел юношу, испуганно ожидавшего, какая именно кара падет сей момент на его худые плечи. — Леший с тобой, менестрель, жди здесь. В конце концов, если Салзар снова будет колдовать, ему понадобится помощник, а возиться с ним самому — на это у меня времени нет. 

Седрик мрачно зыркнул на легата и отвернулся к огню. 

Салзар к тому времени, как ордальоны спустились в подвал, уже проснулся и мерил шагами из угла в угол своё временное пристанище. Его тяжелую поступь Хельга услышала, еще сходя по лестнице, и даже явление гостей не заставило некроманта сбавить шаг.

— Волнуешься? — удивленно поднял брови легат.

— Нет, просто разминаю тело, — Мидес подошел к бывшему другу и, скрестив руки на груди, посмотрел пришлому в глаза. Торус взгляда не отвел и, насмешливо прищурившись, тоже пристально уставился на некроманта. Через минуту элвилин не выдержал:

— Что, так и станем в гляделки играть? Чего надумал?

— Торус, что-то мне говорит, согласись я на твое предложение, тотчас распрощаюсь со своей свободной жизнью. Тем более, мне совершенно не улыбается ехать в Солейл и выступать там в роли бесплатного консультанта Ордена. 

— Хорошо. А как ты отнесешься к собственному поместью и молодой красавице жене? — легат склонил голову к плечу и тихо рассмеялся, глядя, как удивленно вытягивается лицо некроманта. — Да, я имею в виду графиню Олл. Понимаешь, мне не нравится, что мой опальный братец втянул благопристойную аристократку в свои авантюры. Я ведь здесь, в первую очередь, как представитель Ордена, и должен защищать добрых ордалиан.

Салзар фыркнул и уселся на бочку, оставшуюся стоять посреди подвала с прошлого посещения Торуса.

— Ты уж прости, но мне сложно представить тебя в роли защитника интересов несправедливо обиженных…

— Салз, я сделаю так, что с графини снимут все обвинения, а конфискованное поместье вернут владельцам. Впрочем, это только если ты согласишься на брак. В противном случае я не стану соваться в Дальнолесье, даже защищая девушку. 

— Тебе так нужна эта Книга? — Мидес закрыл глаза, и Хельга вдруг увидела, как он устал.

— Нужна, — кивнул элвилин, — а больше всего мне нужна наша дружба. 

Салзар дернул щекой и, потерев пальцами переносицу, поднял на пришлого покрасневшие глаза:

— Что именно я должен сделать?

— Нам с Хельгой нужно съездить в Мерриан. Не думаю, что это надолго, в крайнем случае, вернемся после обеда. А тебя временно оставим здесь. Отдохнешь, попробуешь разобраться с Книгой… Котик, у нас остались еще вода и припасы?

— Да, сейчас принесу, — советница развернулась, чтобы пойти к лошадям, как вдруг воздух над ней задрожал, и спустя мгновение на плечо опустилась летавка.

Мужчины молча смотрели, как леди Блэкмунд отвязывает с лапки птицы послание, как читает, задумчиво накручивая каштановый локон на палец, и все больше хмурится.

— Это от Жижеля, — она щелкнула пальцем по письму. — Комтур, как всегда, при своем. Ничего конкретного не сообщает, а только сыплет цитатами из Изречений, вещает о скорой погибели, которая нам с ним грозит, а еще обвиняет Салзара в страшной некромантской волшбе, случившейся этой ночью. Слушай, Мидес, чего это он так на тебя взъелся?

— А, вот это мы выясним на месте, — элвилин опасно улыбнулся и подмигнул некроманту. — Значит так, лорд Салзар Эвольд Мидес. Отныне я, Торус Фенхель эйп Леденваль, легат Ордена Божьего суда, беру тебя под свою защиту, и пусть отец Якуб теперь попробует доказать твою вину.

Он быстро начертал несколько слов на заранее подготовленном документе и вручил его Мидесу:

— Вот оно, твое отпущение. А вот это — позволение на волшбу. «Все, что делает податель сего, делается с моего соизволения и на благо государства и святой матери церкви. Подпись — Равелта».

Торус ухмыльнулся:

— В общем, поедешь с нами и сам посмотришь, кто же в Мерриане занимается некромантией. Да, кстати, твой слуга, музыкант. Он отказался уходить без тебя, и, в знак моего доверия, я разрешил ему остаться. 

По лицу Мидеса промелькнула улыбка, некромант кивнул и последовал за ордальонами.

Глава 28. 

Мерриан. Хельга Блэкмунд 

До города всадники добрались быстро, не прошло и получаса, однако времени этого хватило советнице сполна, чтобы начать потихоньку закипать изнутри. Памятуя о своей принадлежности к племени огненных магов, Хельга отчетливо понимала, чем может обернуться это кипение, и, раздраженно понукая лошадь коленями, попыталась разумными доводами унять бурлившие страсти. Ну, во-первых, то, что Торус взял к себе в седло некроманта, а к ней подсадил Седрика, вряд ли означало, что к бывшему другу он относится теплее, чем к ней, леди Блэкмунд. Скорее, легат не вполне еще доверял Мидесу и постарался разделить его с лютнистом во избежание никому не нужных героических порывов и побега. И, потом, элвилинский конь мог не послушаться руки чужака и сбросить Салзара и его слугу куда-нибудь в придорожную канаву. Во-вторых, лютнист, всю дорогу напряженно пыхтевший советнице в спину и раз за разом тукавший лбом в загривок, вряд ли имел в виду что-то непочтительное, цепляясь за нее, аки клещ. Впрочем, в этом Хельга была уверена не до конца, потому что руки Седрика пару раз обнаруживала в опасной близости от собственных персей и даже успела возмущенно двинуть нахалу локтем в бок. И еще ее беспокоило письмо отца Якуба. Слова о скорой погибели для них обоих до сих пор нет-нет, да отзывались неприятным ёканьем в животе, и Хельга старалась внушить себе, что это, скорее всего, Равелта пошел вразнос, узнав, что они с Жижелем не смогли остановить некроманта. Теперь, когда с волшебницей был легат, опасаться гроссмейстера было просто глупо. 

Доводы, которые приводила себе леди Блэкмунд, на первый взгляд казались разумными, но неясное беспокойство ее не покидало. Хельга, в конце концов, списала все на дамскую впечатлительность и усталость. 

У городских ворот было целое столпотворение. Визит архонта в Мерриан не смог оставить равнодушными окрестных жителей, и добравшиеся до города только сегодня, расположились под стенами, ожидая, когда им откроют ворота. Открывать, похоже, не спешили, и пестрая толпа волновалась, гомонила, орала, ругалась, пела псалмы и основательно перекрывала дорогу лошадям ордальонов. Торусу пришлось изрядно поработать плетью, дабы проложить путь к опущенной решетке главных ворот. Появление пришлого заставило караульного напрячься, а при виде тыкнутой под нос орденской печатки из холодного железа бедняга и вовсе остолбенел. Неизвестно, чем бы закончилось препирательство легата с охраной, не вмешайся вовремя подоспевший начальник стражи Пославски. Сотник, в отличие от своих подчиненных, очевидно, знал в лицо нынешнюю верхушку Ордена Божьего суда, и, перечеркнув лоб, поспешно отдал приказ поднимать герсу. Толпа прихожан, заметив оживление у ворот, заволновалась сильнее, качнулась вперед, и въезжая на мощенную улицу города, леди Блэкмунд еще долго слышала у себя за спиной удаляющиеся крики, незамысловатую ругань караульных, звуки ударов и истошный бабий визг. 

— Куда? — легат придержал коня и вопросительно повернулся к советнице. 

— В поместье Оллов, — кивнула она в сторону переулка. — Жижель написал, что будет ждать меня там. 

— Он дождется, я обещаю. 

Узкая темная улочка с нависшими над мостовой верхними этажами вывела всадников к собору. Леди Блэкмунд увидела в центре площади высокий деревянный столб, обложенный дровами, и слегка поежилась. 

— Это здесь собирались сжечь графа? — негромко осведомилась она через плечо у Седрика. 

— Ага, здесь, — неожиданно охотно ответил лютнист, для которого вынужденное молчание свыше четверти часа было смерти подобно. — О, а чего это там поют? Никак, отходную? Может, того... — он смущенно кашлянул, — графа Олла заочно отпевают? 

— Не болтай ерунды. Если бы они решили провести церемонию без самой жертвы, то сожгли бы чучело, а без отпевания как-нибудь обошлись. А тут, видишь, дрова свежие и столб не обугленный, — Хельга поспешно повернула коня в очередной переулок, раздраженно понимая, что доносившийся из собора погребальный хорал настроения ей не прибавил. 

На первый взгляд в поместье Оллов было тихо и спокойно. Вот только количество рыцарей, выставленных у ворот и в холле, вдвое больше обычного, да поспешность, с которой меррианский секретарь ринулся докладывать Жижелю о визитерах, наводила на мысли, что спокойствие это показное. Больше похожее на штиль, за которым разражается нешуточная буря. 

Его Преосвященство отец Якуб не заставил себя ждать и уже катился вниз по мраморным ступенькам, торопливо перебирая короткими ножками и громко вздыхая. 

— Ай, панна советница, как хорошо, что вы... 

Тут комтур осекся, бег сдержал и, выпучив глаза, начал потрясенно разглядывать спутников леди Блэкмунд. Хельга обернулась и с трудом сохранила серьезность, глядя, как Седрик пытается спрятаться за спину безмятежно задумчивому Мидесу. 

— Си...Сианн? — выдавил задушено отец Якуб, а советница, посмотрев, как гневно прищуриваются малахитовые глаза элвилин, поспешно пошла епископу навстречу. 

— Ваше Преосвященство, я думаю, что мне нет нужды представлять вам легата Ордена по делам пришлых народов господина эйп Леденваля? 

— А... нет. Да, — Комтур отмер и потрясенно мотнул лысоватой головой. — Конечно же, я знаю господина легата. Просто... мне не доводилось видеть его так мм... близко. 

— Ну, вот и свиделись, — Торус невозмутимо пошел вверх по лестнице навстречу Жижелю, отчего тот был вынужден вжаться спиной в перила. Хельга кивнула Мидесу, и волшебники в компании Седрика, двинулись следом. Комтур отмер и тоже засеменил за ними, поддерживая руками подол рясы и торопливо перескакивая через ступеньки. 

— И что за нужда была отрывать леди Блэкмунд от дел? — величественно спросил пришлый, чуть повернув голову. 

— Убийство, господин легат. Вероломное и коварное. А еще ограбление и похищение. Да вы сами сейчас всё увидите... — и Жижель припустил по коридору, точно заяц, улепетывающий от охотников. 

— Мгла, — мрачно уронил Торус и переглянулся с женщиной, — это что еще за напасть? 

Они миновали стражников в коридоре, вытянувшихся в струнку с приближением начальства, и всей гурьбой ввалились в небольшую, но очень милую, до краев наполненную солнцем комнату. Судя по всему, это была спальня графини Олл. Рядом с аккуратно заправленной постелью с розами на золотистом покрывале высилось изящное овальное зеркало, обрамленное светлой деревянной рамой. В углу приютился пузатый шкафчик, битком набитый книгами, и пара кресел, с высоких спинок которых свисали уголки кружевных салфеток. На резном комоде лежали и стояли дамские безделушки: куклы, гребни, расписные шкатулки, глиняные вазочки с букетами первых осенних листьев. Широкое кресло у камина было покрыто белоснежной медвежьей шкурой, а у открытого окна переминались с ноги на ногу две совершенно чуждые этой беззаботной обстановке женщины. Они были одеты в траурное черное облачение и, уткнувшись в ритуальные книжицы, поочередно бубнили заупокойный канон. 

Женщины подняли глаза на вошедших, и старшая — с морщинистым, точно печеное яблоко, лицом — прошамкала, глядя слезящимися глазами на Жижеля: 

— Усопший-то неспокойный, ваше преосвященство, ох, и неспокойный... 

Хельга проследила взглядом за указующим перстом: на полу, подле кровати, накрытое белым холстом в бурых пятнах, лежало нечто круглое. Советница взяла в толк, что темные розы на покрывале девичьей постели — высохшие пятна крови, а предмет на полу подозрительно напоминал очертаниями отсеченную человеческую голову. Леди Блэкмунд скривилась и внезапно поняла, что за запах здесь стоит. Даже при открытом окне в спальне отчетливо витал дух тлена. Жижель точно прочитал ее мысли и страдальчески вздохнул:

— Жарко, что ли? Так пахнет... Мы уж тело и льдом обкладывали... Ну, пока оно было. 

— Чье тело? Почему «было»? — легат решительно шагнул вперед и подцепил мечом заляпанную кровью ткань. 

— Ну, я же говорю, некромантия, — отец Якуб беспомощно шмыгнул и пожамкал пальцами нос, — не иначе, опять этот Мидес лютует, пошли Судия на его голову все кары божественные... 

Салзар негромко кашлянул, а Хельга уже собиралась съязвить насчет проницательности епископа, как вдруг услышала, что Торус со свистом втянул в себя воздух. 

— Что? — обернулась она и тут же поняла, что. С пола пялилась на них мутными белесыми глазами голова Его Высокопреосвященства архонта и гроссмейстера Роварда Равелты. 

— Пошли все вон! — заорал Торус, белея от бешенства. — Так, Хельга, Салз, к вам это не относится! 

Повторять легату несколько раз не пришлось. Якуба, а вместе с ним и монашек, точно ветром сдуло. Седрик с сомнением посмотрел на хозяина, но, увидев, как тот спокойно кивает, пожал плечами и тоже вышел. 

— И передай этому недоноску Жижелю, чтобы далеко не уходил, я с ним позже поговорю! — гаркнул эйп Леденваль вслед лютнисту, а когда закрылась дверь, схватился  за голову. — Мгла... да я лично вырву сердце тому, кто посмел это сделать! 

Тут лежащая на полу глава открыла рот и моргнула. 

— Однако... — невозмутимо сказал Мидес и подошел ближе, с интересом рассматривая то, что осталось от архонта. — Похоже, тут действительно поработал некромант... 

— Салзар, — Торус со звоном бросил меч в ножны и обессилено рухнул в кресло, — леший с ней, с некромантией. Ты можешь узнать, кто отрезал голову и где тело? 

— Попытаешься его собрать? Знаешь… чем больше я изучал темное искусство, тем большее подозрение вызывала у меня одна старая история. В которой во время дуэли мой друг проткнул мечом грудь своему противнику. Это ведь была смертельная рана, правда, Торус? 

— Надеюсь, ты ни с кем не делился своими догадками?

Хельга невольно поежилась — на лице легата, на первый взгляд спокойном, промелькнуло такое выражение, что ей стало страшно. 

— Мне это не нужно, — Мидес пожал плечами. — Я свободный маг и предпочитаю держаться подальше от политики. Я только удивляюсь, как тебе и твоей матушке удавалось столько лет контролировать зомби, да так, что никто из окружения не узнал правды... 

— Иса — очень сильная колдунья и коварная женщина, привыкшая добиваться своего, — криво ухмыльнулся легат. — И, потом, сочетание некромантии и элвилинской волшбы может дать порой совершенно неожиданные результаты. Давай закончим на этом экскурс в историю и займемся настоящим. У него самого ты узнать ничего не можешь? 

Пришлый кивнул на голову архонта, которая отчетливо клацнула зубами и неодобрительно уставилась на сапоги некроманта. 

— Ну, сказать он точно ничего не сможет, — Мидес на всякий случай отступил. —Я мог бы попробовать установить мысленный контакт, но не уверен, что из этого что-нибудь получится. Как вы его контролировали? Кровь и филактерия? 

— Нет. Тогда все произошло слишком быстро, у нас не было времени на изыски с чужой душой. Банально — волосы, мои и матушкины, в печень, кажется…

— Ага, — кивнул Салзар, — значит, сейчас голова, скажем так, тебе не подвластна. Знаешь, Торус, учитывая, как вы с матушкой сидели у него в печенках все эти годы, он может просто не захотеть помогать. И вряд ли его прельстит возвращение к роли вашей марионетки. 

Мидес нагнулся и, ухватив гроссмейстера за редкие волосы, поднял голову в воздух. Равелта снова застучал зубами, яростно завращал выпученными зенками; с отсеченной шеи медленно и тяжело потянулась вниз темная капля, и Хельга, почувствовав приступ дурноты, отвернулась к окну. 

— Тут, скорее всего, мечом поработали, — донесся до нее голос некроманта, а порыв ветра качнул кудрявые верхушки лип, зеленым озерком раскинувшиеся под окошком. 

— Похоже, — скрипнуло кресло, видимо, Торус тоже поднялся с места. — Знаешь, если мой нюх меня не обманывает, то здесь ранили двоих. Кровь зомби отличается по запаху от крови живого человека. 

— Да. И на вид она тоже разная. Подожди, я попробую все же обратиться к покойному. Только ты отойди немного. Мне кажется, Равелта на тебя слишком бурно реагирует... 

Воцарилось молчание, и советница почувствовала движение за спиной — легат тоже подошел к окну. Она подвинулась, обеспокоено наблюдая, как Торус высовывается наружу и хватает раскрытым ртом свежий воздух. 

— Ненавижу запах тлена, — буркнул элвилин, покосившись в ее сторону. 

— Темно там, — раздался у них за спиной резкий голос Салзара. — И еще, ненависть. Единственное, что я уловил — «родная рука». Что все это означает, думайте сами. 

— Милый, давай все же поговорим с Жижелем, — леди Блэкмунд осторожно коснулась запястья пришлого, — а потом будем делать выводы. 

— Только не здесь. Салзар, брось уже эту голову. И накрой ее, ради Судии. 

— Оставишь ее тут? Не боишься, что монашки начнут верещать на всех углах, что голова не слишком... кхм... мертвая... 

— Не боюсь, — Торус криво усмехнулся. — Скажем пастве, что нет гроссмейстеру покоя, пока убийца на свободе, и живая глава его есть не что иное, как великое чудо, явленное Судией. 

— Погоди. Лучше все же поберечься, — Хельга нахмурилась и, преодолевая отвращение, сделала несколько пассов над шевелящим губами Равелтой. — Все, я его усыпила. Надеюсь, на зомби заклинание подействует так же, как на человека... 

Комтур дожидался их в уже знакомой Мидесу трапезной с балконом, бегал из угла в угол, периодически орал на слуг и вид имел довольно бледный. Завидев гостей, епископ остановился и расплылся в кривой улыбке: 

— А мы вас ждем-с... Вот, извольте откушать, господа. Повар расстарался, приготовил знаменитую гусиную печенку Оллов. 

Услышав о печени, легат позеленел еще сильнее и, упав на стул, приказал принести вина. 

— А теперь, Ваше Преосвященство, — сказал он мрачно, принимая кубок из рук молоденькой служанки, — просветите нас подробно, что именно тут произошло. 

Отец Якуб, усаживаясь вместе с остальными, покосился на советницу и, вздохнув, начал рассказ. 

— После того, как панна Блэкмунд покинула наш город, уж такие напасти посыпались на нас, одна другой страшнее... Сначала жуткий некромант разнес прецепторию, потом сбежал приговоренный к смерти преступник-еретик, который племянницу свою покрывал. Девицу так и не нашли, а теперь еще ко всем страданиям этой ночью смерть архонта прибавилась... 

Комтур скорбно покачал головой, а потом метнул цепкий взгляд на волшебницу: 

— Кстати, а что за юноша был при вас? Мне его лицо, хм... знакомым показалось. 

— Вы говорили еще что-то о грабеже и похищении, — Хельга прищурилась и широко улыбнулась. — Да, кстати, епископ. Позвольте представить вам лорда Салзара Эвольда Мидеса, волшебника, выполняющего для Ордена особые поручения. А тот юноша — его ученик. 

Ложка, которую комтур как раз подносил ко рту, выпала и легко стукнула по блюду. 

— Но... э... — Жижель уставился в светлые глаза некроманта и слегка побелел. 

— Именно, — кивнула леди Блэкмунд, — и я советую вам трижды подумать, прежде чем списывать собственную несостоятельность на уважаемого слугу Ордена. К слову, все это время лорд Мидес и его ученик путешествовали с нами. 

— Ну, — отец Якуб ухватил обеими руками серебряный кубок и сделал несколько шумных глотков. — Возможно, это был другой некромант. Да, точно. Как же я не догадался! — он звонко шлепнул себя по лбу, будто убивая комара. — Короедская волшба, как она есть. Кто еще мог так незаметно проникнуть в поместье и сделать свое черное дело? 

Мидес негромко кашлянул и, наклонив голову, попытался скрыть промелькнувшую улыбку. 

— А собственно, что там с грабежом? С похищением? — холодно напомнил Торус. — Вы имели в виду тело архонта? 

— Ну, и его, конечно, тоже, — меленько и торопливо закивал епископ, — но прежде, чем украсть тело, злоумышленники сначала ограбили особняк — в комнате графа все перевернуто вверх дном, денег нет, шкатулки для драгоценностей стоят пустые, стойка для оружия голая. И еще девица пропала. Племянница архонта. 

Хельга раздраженно оттолкнула в сторону серебряное блюдо и фыркнула: 

— Ну, конечно же... Разве мессир Равелта двинется куда-нибудь без своей белобрысой охраны. 

Отец Якуб удивленно покосился на советницу: 

— Ну, да... Они с панной Ингрид, конечно, часто ссорились, но она всегда входила в свиту Его Высокопреосвященства и... 

— И все же, — грубо перебил Жижеля легат, — где тело? 

— А... позже украли, — поморгал епископ. — Мы только его со льда сняли, уложили, кровь подтерли да в собор отпевать собрались нести, а, глядь, его уж и нет, одна голова осталась... 

— Странная история, — Хельга стала медленно отщипывать янтарный виноград от влажной крупной грозди. — Салзар, а ты что скажешь? 

— Что? — Мидес отрешенно повернул к ней голову, и советнице показалось, что некромант сейчас где-то очень далеко в своих мыслях. 

— Эй, очнись, — она раздраженно щелкнула пальцами у него перед носом. — Что делать будем? 

— Искать, — Торус с грохотом отодвинул стул и, до дна опрокинув кубок, швырнул его на вышитую ромашками скатерть. — Прямо сейчас, возможно, след еще остался. 

— Какое рвение! — леди Блэкмунд опасно прищурилась и откинулась на стуле, скрестив руки на груди. — Что, так не терпится броситься на помощь девице Ингрид? А как же Книга? 

— Хельга, — легат закатил зеленые глазищи. — Ты можешь думать все, что угодно. Но в данном случае меня интересует тело архонта. А с Книгой, я думаю, у Салза еще будет время повозиться. 

— Со следами — это вряд ли получится, — робко заметил комтур. — Мы пытались уже собак пустить, так и те не взяли. Толпятся на одном месте, воют, а след не берут. 

— Ваше преосвященство, — снизошел до ответа эйп Леденваль, презрительно посмотрев на Жижеля, — как вы успели заметить, я элвилин. А нам собаки не нужны. Да, кстати, — он тряхнул головой, — тот колдун, который развалил вашу прецепторию, устроил непотребство на кладбище и похитил ни в чем не повинного графа Юлиуша и его племянницу, сейчас пребывает на заброшенной мельнице у реки. Вернее, его тело. Можете сжечь то, что осталось от негодяя, на городской площади в назидание добрым ордалианам. И еще, — легат угрожающе прищурился. — Граф оказался честным человеком, так что не смейте больше порочить имя Оллов. Там, за мельницей, его свежая могила. Распорядитесь освятить землю, епископ, граф это заслужил.

Вскоре Торус, Салзар и Хельга вместе с примкнувшим к ним Седриком вышли во двор. Менестрель по пути рассказал, что, пользуясь случаем, навестил бывших подопечных. Те поведали, что ближе к вечеру крутилась у стен имения подозрительная троица. Правда, ничего большего меррианские таланты знать не знали. 

— Пойдем пешком, — бросил спутникам эйп Леденваль, — запах лошадиного пота мне только чутье отобьет. И так-то тут не розами воняет. Туда, — он махнул рукой на заросли боярышника, а Седрик, нежно поглаживая колки торчащей из-за плеча, невесть откуда взявшейся лютни, радостно ухнул: 

— А ведь это тот самый лаз, через который мы... 

— Салз, — Торус злобно зыркнул на некроманта, — заткни своего музыкантишку, или я за себя не ручаюсь... 

Седрик обиженно засопел, но смолк, и через несколько минут вся компания оказалась на улице. 

— Я чувствую кровь, — удовлетворенно сказал пришлый, раздувая тонкие породистые ноздри, — и ту, и другую. А еще запах пота, грязных подштанников и немытых волос. Хотя, возможно, именно так благоухает этот проклятый городишко.

Хельга не могла точно сказать, сколько времени они носились по улицам. Торус взял след не хуже доброй гончей и так же лихо рвался вперед. В конце концов, когда они выскочили на окраину города, туда, где косоватые деревянные ступени уводили к докам, советница была готова разреветься от усталости и обиды. Ей-то обещали, что все неприятности закончились... 

— Здесь след разделяется, — легат остановился и пару раз крутанулся, точно пес, пытающийся поймать себя за хвост. — Кровь человека ведет туда, — он ткнул пальцем в сторону низких домиков, нависших с косогора над рекой, — а нужный нам след... 

Торус ухватился за деревянные перила шаткой лестницы и, перескакивая через ступеньки, ринулся к реке. 

Возле доков в этот полуденный час было на удивление пустынно, и тишина, сдобренная висевшим в воздухе запахом рыбы и гнили, нарушалась только резкими криками чаек. Привязанные к мосткам лодки одиноко покачивались на спокойной мутной воде, и даже вездесущих мальчишек нигде не было видно. 

— Не нравится мне это, — насупился легат, напряженно прислушиваясь, — леший, так воняет, что я почти потерял след. Куда делись рыбари? Ох, сдается, что свидетелей смерти Его Высокопреосвященства прибавилось... 

— Надо бы кого-нибудь расспросить, — волшебница оглянулась и устало вытерла рукавом вспотевший лоб. — Пойдем во-он туда, — она махнула в сторону дальних деревянных хибар, служивших хозяйственным нуждам местных рыбаков. 

И четверка двинулась к сараюшкам, увязая в горячем и сером речном песке. 

— Смотрите, здесь открыто, — лютнист пнул ногой отчаянно скрипнувшую занозистую дверь и первым сунул голову внутрь. 

— Любопытство сгубило кошку, Седрик, — негромко сказал ему в спину некромант. — Я бы на твоем месте не стал так беспечно лезть в незнакомое место. 

— А чего бояться-то? — музыкант обернулся и похлопал длинными ресницами. — Не думаете же вы, что убийцы с самой ночи сидели в этом сарае и погони дожидались? По реке они ушли, так я вам скажу, — неожиданно авторитетно заявил музыкант и поддернул за ремень лютню, — а тело бросили в воду, так что теперь ищи — не ищи... 

Эйп Леденваль раздраженно посмотрел на менестреля и, отпихнув его, настежь распахнул двери сараюшки. Солнечные лучи осветили лежащую вверх килем лодку, наваленные грудой плетеные корзины, свисавшую с потолка рваную рыбачью сеть и нечто, покрытое дерюгой — скорее всего, приготовленный для перевозки груз. Из-под грубой ткани виднелись перевязанные пеньковой веревкой ящики и бочки, а к резкому запаху доков прибавился неожиданно яркий и терпкий аромат качественной выпивки. 

— Ого, — Торус широким жестом сорвал дерюжку, — никак, запрещенный элвилинский мед? Интересно, Жижель просто не в курсе, что под носом у комтурства кто-то в открытую занимается контрабандой, или тоже в доле? 

— Ну, учитывая обстановку в его бывшем кабинете, скорее, второе, — Хельга подошла и тут же вступила в ароматную липкость, растекшуюся по деревянному настилу. Одна из бочек, похоже, дала течь. 

— Да, причем, капитулу это вряд ли понравится. Осторожнее, — элвилин оттянул советницу за руку. — Ну вот, теперь ты станешь так благоухать, что я следа точно не найду. Иди к реке и вымой обувь. А мы с Салзом пока посчитаем, насколько велико будет раздражение капитула, и подумаем, как именно распорядиться новым знанием. 

Леди Блэкмунд кивнула и направилась к выходу. Солнце продолжало палить немилосердно, и Хельга с вожделением посмотрела на реку. Мысль окунуться с головой была настолько притягательной, что даже ряска, плавающая у берега, показалась милым пустячком. Женщина вздохнула и, сняв обувь, осторожно пошла по горячему песку к кромке воды, с тоской вспоминая, что в это лето поплавать ей так и не довелось. Наклонившись, она стала смывать с подошв кожаных туфель липкое вино, чувствуя, как маленькие речные волны осторожно щекочут босые ноги. 

Удар в спину был внезапен, горяч и силен. Советница толком не поняла, что произошло, но вот она уже стоит на четвереньках, ткнувшись в воду руками почти по локоть, а левая туфля отплывает, закручиваясь, в сторону глухо постукивающей о сваю лодки. Хельга поспешно потянулась, поймала беглянку, потеряв равновесие и окончательно завалившись в набежавшую волну.  А потом вскочила, точно ошпаренная, и, прижав пулены к груди, с испугом уставилась на сараюшку. 

Над изрядно покосившейся крышей с ором носились всполошенные чайки, двери, сорванные с петель, валялись на песке, деревянные ставни неведомой силой отнесло на крышу соседней постройки, а из зияющего провала входа густыми кольцами валил жирный черный дым. Волшебница ринулась, было, к сараюшке, как вдруг из смоляного облака выскочил вымазанный копотью лютнист, и, высоко вскидывая колени, петляя, помчался навстречу. Сквозь звон в ушах до Хельги донесся грозный рык, вслед за музыкантом из сарая вылетел Торус и, страшно сверкая белками глаз на черном лице, кинулся следом, швыряя Седрику под ноги магические молнии. Но то ли зелье, принятое громовержцем, переставало действовать, то ли лютнист был таким шустрым — ни одна из молний цели не достигла, и юноша, благополучно добежав до Хельги, поспешно юркнул ей за спину. 

— Спасите меня, леди, — потрясенно бормотал он, прикрываясь волшебницей, точно щитом, и задушено всхлипывая, — я тогда... я не знаю... я для вас балладу сочиню! 

— Хельга, леший тебя дери, отойди от болвана! — завопил легат, дергаясь из стороны в сторону и примериваясь к цели ладонью с бледно светящимся шаром. 

Советница через плечо пришлого увидела, как, держась за косяк и натужно кашляя, вывалился из сарая Мидес. Присел на корточки у стены, а потом устало и обреченно махнул рукой. 

— Да что случилось? — Хельга зашвырнула на берег спасенные туфли, на всякий случай пихнула лютниста локтем в бок и стала отлеплять от себя насквозь мокрый подол. 

— Этот болван, выродок, менестрелишка, ворожей недоделанный, — Торус ткнул трясущимся от злости пальцем ей за спину, — он посмел покуситься на тело архонта! Отойди, я его убью! 

— Я не могу, — пожала плечами советница, — он в меня вцепился. А что там с телом? 

— Ага! — обиженно заорал ей в лопатку Седрик. — Я просто защищался! А что бы вы сделали на моем месте, если бы к вашей лютне потянулась рука? Мертвая, между прочим! Я за корзинки глянул, а головы-то и нет! — менестрель перешел на истерический визг. 

— Этот идиот так шарахнул неуправляемым магическим потоком, что Равелта, точно факел, полыхнул! Мидес, вон, его тушить пробует, — легат повернулся к сараю и, узрев сидящего под окном некроманта, ухватился за голову и со стоном плюхнулся на песок. — Всё. Капец архонту. 

— Если ты меня сейчас не отпустишь, то на своей шкуре испытаешь, как управляет потоком настоящий маг, — негромко сказала Хельга, обернувшись. Почувствовала, что ее больше не держат, вылезла из воды и опустилась на песок рядом с легатом. Краем глаза она заметила, как Седрик дал стрекача и, пообещав себе стребовать с него целых две баллады, обняла Торуса за плечи. 

— Знаешь... Из затеи вернуть все на свои места вряд ли бы что получилось. Люди вокруг не дураки, да и вести о смерти Равелты уже наверняка расползаются по Мерриану. И летавку капитулу здешние шпионы наверняка уже кинули. 

Легат вздохнул и провел ладонями по лицу, размазывая копоть.

— Ну, да... ничего бы не вышло... Но этот, — он задохнулся и сжал кулаки, — о, Судия, как же я ненавижу менестрелей... 

— Умойся, милый, — советница осторожно погладила обрезанные концы волос пришлого и вздохнула. — Ты говорил, что след разделяется. Может, отправившись в другую сторону, мы поймаем убийцу? Сдается мне, никто труп гроссмейстера не похищал. И он самостоятельно пошел мстить, да вот только свернул не туда. 

Легат молча встал и отправился, чуть покачиваясь, к реке. Вслед за ним потянулись Салзар с идущим плечом к плечу Седриком. 

— Торус, я, надеюсь, ты не станешь больше выплескивать досаду на моего слугу? — невозмутимо спросил Мидес, а волшебница напряглась, заметив, как некромант шевельнул пальцами на руке с перстнем. Однако легат просто буркнул: 

— Держи подальше от меня своего музыканта, и я постараюсь не врезать ему по шее. И займись, наконец, обучением, его неуправляемая магия просто опасна. 

Мидес кивнул, на этом выходку Седрика негласно посчитали недоразумением, и четверка сыщиков занялась своей внешностью. 

— Туда, — миновав шаткую лестницу, Торус махнул в сторону низких домиков, точно цыплята, сбившихся в кучу на речном утесе. — Только на этот раз ведите себя осмотрительнее, нам не нужны лишние жертвы, — элвилин неодобрительно покосился на лютниста, а тот сделал вид, что крайне заинтересовался устройством колодезного журавля, торчащего посередь улицы. 

— В какой из домов? — Салзар вопросительно посмотрел на пришлого, а тот, сосредоточенно нахмурившись, повел носом по ветру. Хельга прикусила губу, чтобы не рассмеяться — умывание в реке на скорую руку опрятности спутникам добавило чуть, и все трое красовались теперь темными разводами на лицах, одинаково грязными рубашками и всклокоченными волосами. Потом советница опустила глаза на собственное платье — мокрое, мятое, облепленное речным песком; пошевелила холодными пальцами ног в хлюпающих туфлях и вздохнула. Пожалуй, в эту компанию она сейчас вписывалась как нельзя лучше... 

— Стойте здесь, я пойду первым, — легат плавно подтек к двери ближайшего домика и немного постоял, прислушиваясь. — Там кто-то есть, — он покосился на попутчиков и осторожно толкнул створку. Та с тихим скрипом отворилась, изнутри не донеслось ни звука, а Хельга, нервно хихикнув, подумала, что незапертые двери, похоже, являются отличительной чертой меррианского удела. Торус нахмурился и осторожно просочился в домик. 

— Эй, все сюда! — послышался через мгновение его резкий голос. — Тут, кажется, еще одно тело! 

Остальные гурьбой ввалились следом и застыли на пороге, оглядываясь и привыкая к тени. Домик, ничем снаружи от  захудалых халуп бедняков не отличающийся, изнутри выглядел необычно. Сеней в нем вовсе не было, и гости сразу же попадали в небольшую комнату, в самом центре которой стоял огромный, чисто выскобленный стол. На столе высилось загадочное приспособление, определенно напомнившее леди Блэкмунд главную лабораторию Академии волшебства. Серебряные патрубки, прикрепленные к ним надутые бычьи пузыри, огромный стеклянный куб для перегонки и нечто, очень похожее на кузнечные мехи. А вокруг была рассыпана уйма всяких баночек, коробочек, бутылочек и деревянных лопаточек. 

В воздухе, казалось, навсегда, повис легкий и сухой запах горечи. 

Легат склонился в дальнем углу комнаты и, судя по звукам шлепков, пытался привести кого-то в чувство. 

— Торус, что там? — Хельга поспешно обошла закрывающий обзор стол и растерянно уставилась на до боли знакомую белобрысую голову лежавшего на полу пришлого.  Того самого пророка, который некогда уговаривал Мидеса не связываться со спикартами. Мужчина, крепко связанный по рукам и ногам, уже начал приходить в себя — во всяком случае, светлые ресницы его дрогнули, а тонкий красивый рот, напоминающий очертаниями лук, болезненно скривился. 

— Ну, да, это Илар, — легат насмешливо посмотрел на волшебницу, — я уже ничему не удивляюсь, котик. Так что и ты не стой столбом, а принеси чего-нибудь, что можно влить в рот старому другу. 

Леди Блэкмунд ошеломленно тряхнула влажными волосами, а подошедший сзади Салзар уже протягивал ей серебряную флягу, чеканенную птицами с человеческими ликами. — Тут самогон, — некромант покачал головой, — однако... удивительно, не находишь? Теперь вся наша четверка в сборе. 

Торус к тому времени уже разрезал путы на ногах пленника и помог бедолаге приподняться и сесть спиной к грубой деревянной стене, обвешанной пучками сушеных трав. Хельга осторожно поднесла к губам Илара фляжку, тот сделал шумный глоток, закашлялся, натужно задышал и, подслеповато сощурившись, заелозил руками по полу. 

— Мои очки, — пробормотал он хрипло, — кто-нибудь их видит? 

Лютнист, стоявший все это время в сторонке, подскочил к столу и, вытащив из груды исписанного формулами пергамента круглые очки с гнутыми серебряными дужками, подал их беловолосому. 

Алхимик трясущимися руками насадил находку на переносицу и огляделся: 

— Ах, это вы... — протянул он с облегчением. 

— А ты что же, ожидал нас здесь увидеть? — поднял брови Мидес и, осторожно сдвинув в сторону несколько прозрачных бутылочек с маслянистым содержимым, уселся на стол. 

— Ну, тебя-то точно ждал, — Илар попытался встать и, охнув, опустился обратно, — вот гад... все бока отбил, теперь, верно, синяки будут... Я подозревал, Салзар, что ты догадаешься, кто лечил твои глаза. Небось, за мазью явился? 

— Не совсем, — эйп Леденваль мягко положил руку на плечо старому товарищу: — Хотя, думаю, Мидесу твое лекарство не помешает, да и мне, признаться, тоже. Илар, что здесь произошло? 

— Да троица местных парнищ решила показать мне, как нужно кулаками махать. Вернее, не вся троица, а один из них. Этот полукровка, Дэммер, он здесь вроде как верховодит. А остальные так, при нем были. Слушай, Торик! — лицо алхимика осветилось надеждой, и он крепко ухватился за руку легата. — Я знаю, ты высоко взлетел сейчас в Ордене, так, может, вытащишь меня отсюда? Замолвишь перед Жижелем словечко, а? Сам ведь знаешь, как к нашему брату нынче относятся... Видишь, до чего я дошел? — элвилин прислонил тонкие пальцы к вискам и скорбно покачал головой. — Я, Илар Абранавель, один из лучших столичных алхимиков, должен обретаться в этой дыре и маскироваться только потому, что давним вдруг в одночасье разонравились мои острые уши. 

— Илар, я помогу, — легат серьезно кивнул, — но прежде ты расскажешь мне подробно, во что вляпался. 

— Вляпался сейчас? — уточнил алхимик и, когда Торус кивнул, заговорил. 

— Понимаешь, я ведь тут сижу, точно по рукам и ногам связанный. Местные бандиты меня не трогали до сегодняшнего дня, но и шагу сделать в сторону не давали. Решили, что я им обязан. И за что? За то, что они молчат о моем происхождении! Хотя, — Илар вздохнул, — и Кандоир, и Дэммер вот тоже на давних похожи мало, но поди ж ты им это докажи. Взяли меня в оборот. И, чуть что: драка какая или на дело неудачно сходили — Чистюля, штопай; Чистюля, лечи; Чистюля, зелья давай. А в эту ночь примчались, точно угорелые — Дэммер, Кандоир, а с ними еще один — давний. Кажется, Марком зовут. Я его плохо знаю, недавно он к компании прибился, но ходили слухи, что вроде как на Орден служил, а потом в бега от своих же и подался. Ворвались, значит, да не одни — девицу с собой приволокли. Беленькая такая, точно лунь; лет двадцати, только все молчала она больше да глазищами черными по сторонам зыркала. Но, смелая оказалась. Я пока ее штопал — рана у нее на бедре здоровая была, ножевая — так ни стона не издала, только губы искусала. 

— Что ж ты, убоище, обезболить не мог? — возмутился Салзар, а Хельга изумленно обернулась. В голосе волшебника прозвучали какие-то странные интонации, и она спросила себя, а так ли уж невинна была дружба Мидеса и совсем зеленой еще Ингрид тогда, семь лет назад, перед вынужденным бегством Салза из столицы. С этой точки зрения ее собственная вина перед некромантом представлялась не столь тягостной. 

— Обезболить! — вскинулся Илар. — Ты мою лабораторию видишь? Это тебе не Солейл, друг. Скажи спасибо, что у меня еще заживляющее осталось... 

— Ну, и что дальше? — Торус в этот момент был похож на гончую, взявшую след. — Они о чем-нибудь говорили? 

— Все больше переругивались промеж собой, — Илар вздохнул и, опершись о плечо легата, тяжело поднялся и протопал к столу. — Спорили, как добычу делить. У них, знаете ли, мешки были. Здоровые. А Дэммер все на девицу поглядывал. Да в конце концов с Кандоиром из-за нее и сцепился. Мы с Марком еле их разняли. Потом ночевать тут они остались. Девицу-то мне жалко стало, я среди ночи выпустить ее хотел, а тут проснулся этот полукровка... ну, и... 

— А что потом? — Мидес подался вперед, и в глазах его точно льдинки заплескались. 

— Держи, — алхимик сунул в руку Салзару еще одну берестяную коробочку. — На пару дней хватить должно. Если колдовать поменьше будешь. А утром ушли. Я тогда пить захотел да из забытья вроде как выплыл, понимаешь... — элвилин взял одну из темных бутылочек, встряхнул и, поморщившись, опрокинул в себя. 

— Что-то слышал? — советница подошла к столу и, ухватив еще один темный флакон, принюхалась и молча протянула Торусу. 

— Говорили про какой-то домик в лесу, где пересидеть собираются. Мне кажется, они с самого начала тревожились сильно, да оно и не удивительно, девица-то в ордальонской одежде была. 

— Хельга, в здешнем лесу много домиков? — безмятежно спросил легат, возвращая подруге пустой флакон. — Или будем снова изумляться совпадениям? 

— Поехали, — Салзар кивнул лютнисту и резко спрыгнул со стола, попутно уронив на пол громко треснувшую склянку. — Торус, вы с нами? 

— Эй, а как же я? — Илар нервным жестом откинул за спину длинные волосы. — Торус, ты мне обещал. 

— Посиди пока здесь, мы должны кое-что проверить, — легат стремительно поднялся с пола и, ухватив леди Блэкмунд под локоть, потянул ее вслед за Салзаром. 

— Знаешь, — шепнул он ей на ухо, — меня отчего-то вдруг очень заинтересовала выцапанная из головы Равелты мысль о родной руке...

Глава 29.

Мерриан. Хельга Блэкмунд

Примерно в полумиле от охотничьего домика Оллов Торус эйп Леденваль вскинул руку, и всадники придержали лошадей, прихваченных у городских ворот. (Точнее, конфискованных во славу Ордена и дел его у маявшейся под меррианскими стенами знати, тщетно надеющейся дождаться аудиенции гроссмейстера). В наступившей тишине сразу стало слышно, как легкий ветер играет листвой в кронах деревьев да мягко шуршит короткая трава, потревоженная копытами. Легат соскочил, помог спешиться Хельге и, угрюмо ухмыльнувшись, обратился к Мидесу:

— Все, Салз. Приехали. Не знаю, есть ли у бандитов лошади, но рисковать не намерен. Хватит, промахнулся у мельницы, так что коняшек привяжем подальше. Ведь среди бандитов и пришлые есть? Вроде, так Илар сказал. Не хочу, чтобы нас услышали.

— Один есть точно, — некромант вспомнил типично элвилинскую внешность Кандоира, — остальных никогда не встречал. А у мельницы… Вообще-то я тогда волшбу почувствовал.

— Колдовать мы тоже не станем. На всякий случай, — Торус склонил голову к плечу. — Пока все тихо.

Легат привязал лошадок к стволу осины. Мидес огляделся нетерпеливо:

— Куда теперь?

— Вон туда. Я первый, — Торус неслышно погрузился в кусты лещины, точно пловец в воду, и подсыхающая листва мягко сомкнулась за его спиной. Хельга чуть поежилась — несмотря на все их договоренности, в компании некроманта она до сих пор чувствовала себя неуютно — и поспешила свернуть с тропы вслед за пришлым.

Когда лес поредел, эйп Леденваль вновь остановил группу и осторожно, точно  крупный грациозный зверь, пригнулся и скрылся в зарослях борщевика, обильно разросшегося вокруг охотничьего домика. И, как волшебница не вглядывалась, ни один зонтик не качнулся над его головой.

— А… — открыл рот Седрик, вскидывая брови домиком, на что Хельга сделала ему страшные глаза, а Салзар не менее строго приложил палец к губам.

Казалось, время замерло и даже воздух загустел вокруг них от напряжения. Где-то в отдалении всполошено затрещала сорока, а возле потного виска советницы, щекотно опахнув трепещущими крылышками, лениво прогудел шмель. Она покосилась на некроманта: Салзар устало присел на поваленный ствол и, положив руки на колени, молча ждал. Хельге отчего-то пришло в голову, что Мидесу далеко не впервой вот такое долгое ожидание — слишком уж привычно-небрежной была его поза, и только покрасневший от загара лоб изломала напряженная морщина. Советнице вдруг захотелось поговорить с волшебником, так, как это было в прошлом — свободно и легко, пока между ними не стояла еще тень ее предательства. Сесть рядом и просто расспросить, где он скитался все эти годы, что видел и что пережил. Она хотела уже ободряюще тронуть Мидеса за плечо, но тут из высокой травы выскользнул эйп Леденваль и, довольно улыбаясь, точно кот, объевшийся сливок, подмигнул.

— Эти уроды настолько увлеклись дележом добычи, что не услышат, даже если ордальонская конница спешится под самыми окнами. 

— А девушка? — Салзар вскинул голову и в упор посмотрел на элвилин.

— Кажется, где-то в комнатах. Во всяком случае, присутствие ее плохо ощущается… Ох, Мидес, неужто белобрысая малышка все еще не дает покоя суровому некромантскому сердцу?

— Прекрати, — Салзар повернулся к лютнисту: — Идем. Только держись сзади.

— Да уж, — кивнул легат, усмехаясь, — и в этот раз постарайся держать себя в руках. Нам эти типы жареными не нужны.

Седрик обиженно взглянул на пришлого и понуро двинулся вслед за хозяином, осторожно вступая в высокую траву.

— А я тебе говорю, болван, — донесся из приоткрытого окна приятный мягкий тенор, — что все, что требую, требую не для себя лично, а во благо угнетенных!

— Угнетенные — это кто? — негромко осведомился спокойный бас. 

— А под угнетенными, друг мой Марко, наш дорогой Дэммер понимает кучку выпускников от Орландо, что возомнили себя неустрашимыми воинами и решили надрать Ордену уши.

— Это Кандоир, — одними губами прошептал некромант легату на ухо, и тот кивнул.

— Даже кучка, если ее ведет правильная идея и правильный лидер, может добиться многого! – в голосе Дэммера послышались патетические нотки, а бас Марко негромко заметил:

— А под правильным лидером ты, несомненно, подразумеваешь себя…

— Ты что-то имеешь против? — тенор достиг воистину поднебесных высот, перестав в одночасье быть приятным.

— А я вот думаю, что серебряные подсвечники вряд ли сойдут за оружие для угнетенных, — язвительно хохотнул Кандоир; следом раздался яростный вопль, что-то загремело, и эйп Леденваль коротко кивнул:

— Берем!

И ринулся в приоткрытую дверь, сшибая ножнами меча головки чертополоха.

Захват сцепившихся друг с другом и подсвечником пришлых произошел стремительно и без потерь для нападавшей стороны. Торус и Салзар, почти одновременно миновав холл и влетев в дверь столовой, просто заломили драчунам руки за спину и бросили не успевших ничего понять Кандоира и Дэммера животами на стол. Стоявший чуть поодаль Марко попытался дернуться, но леди Блэкмунд в одночасье умерила его прыть, создав вокруг давнего огненное кольцо. Бандит так и остался стоять внутри языков пламени, прикрывая локтем лицо.

— По-моему, в данный момент все определенно и ясно, — Торус, продолжая одной рукой прижимать Кандоира к столу, другой приподнял его за волосы. — Вы попались, несмотря на правильного лидера и правильные идеи. А надирать уши сейчас, собственно, будет Орден.

Светловолосый яростно выбранился и удостоился от Торуса пинка под зад. Дэммер тоже затрепыхался и тут же заорал от боли в вывернутой руке.

— Хельга, — легат кивнул советнице, — у меня на поясе веревка, подай сюда. Волшебница послушалась, и уже через несколько минут троица бандитов, связанная, сидела на полу посреди столовой, исподлобья зыркая на пленителей. Несмотря на одинаково мрачные, полные ненависти взгляды, все трое были совершенно разные. Широкоплечий давний с грубоватым, но мужественным лицом шевелил подпаленными бровями и болезненно морщился. Длинноволосый блондин-элвилин, гибкий и худощавый, как все представители его расы, стрелял по сторонам чуть светящимися в полутьме столовой зелеными звериными глазами. А высокий, но широкий в плечах брюнет заинтересовал советницу больше всего. Ей впервые довелось так близко увидеть столь яркого представителя смешанной расы — несмотря на вызывающе торчащие из всклокоченных волос концы звериных ушей, карие глаза мужчины были совершенно человеческими. Правую его щеку украшал глубокий шрам, что, впрочем, полукровку не портило, а, скорее, придавало тонким элвилинским чертам выражение мужественности. Очевидно, это был тот самый Дэммер, весьма своеобразно обучавший драке алхимика Абранавеля.

Все трое были одеты достаточно просто, а давний еще и босой. Хотя, — волшебница посмотрела на разутого Мидеса, на изгвазданную копотью и песком одежду их четверки и усмехнулась, — аристократия в данный момент выглядела, пожалуй, плачевнее меррианской швали.

Между тем, блондин-элвилин пристально осмотрел победителей и неожиданно лихо подмигнул Салзару:

— Ордальоны, говорите? Что, сэр Тровард, не иначе, нанял еще одну шайку, дабы освободить имущество, принадлежащее его покойному другу?

Торус молча ткнул под нос блондину печатку из холодного железа. Кандоир изменился в лице, отшатнулся и недоуменно посмотрел на собрата по расе:

— Однако… и как ты ее носишь? Неужели ничего не чувствуешь?

— Привычка, — холодно бросил легат и раздраженно плюхнулся на уже насиженный с прошлого раза диванчик.

— Торус, я поищу девушку, — негромко сказал Мидес, и леди Блэкмунд снова удивленно подняла бровь: в голосе некроманта проскользнули неприкрытые тревога и участие.

— Посмотри на втором этаже, — бросил в спину Салзару легат и неожиданно беззаботно улыбнулся советнице. Хельга хмыкнула и отступила к камину, давая дорогу Седрику, тенью скользнувшему за хозяином. Её немного смущала веселость Торуса, невесть откуда взявшаяся после посещения дома Чистюли-Илара. Впрочем, этому должны были быть причины, и женщина надеялась дождаться объяснений.

Скрипнула лестница под ногами поднимающегося на второй этаж некроманта, а легат снова обратился к пленникам.

— Так значит ты, — Торус наставил палец в лоб полукровке, — и есть Дэммер? Что, вправду возомнил, что сумеешь бороться с Орденом? Нет, ну, ты, конечно, можешь попробовать, — легат скрестил руки на груди и, расхохотавшись, откинулся к диванной спинке.

— Сатрапы, — глаза Дэммера нехорошо блеснули, и он, кажется, собрался произнести пламенную речь, однако, блондин-элвилин грубо ткнул соседа носком сапога в голень. Полукровка болезненно скривился и замолчал.

— Разумно, — кивнул легат, — кого же я должен благодарить? Кандоир, если не ошибаюсь?

— Не ошибаетесь, — блондин дернулся, точно пытаясь плечом достать Дэммера, и яростно произнес: — Вот что меня больше всего раздражает в этом деле — что полукровка берет на себя миссию по освобождению моей расы.

— Все это, конечно, очень интересно, — невозмутимо перебил его эйп Леденваль, — и мы обязательно выслушаем ваши претензии к Ордену Божьего суда, только в более подходящем для этого месте. Например, в новой меррианской прецептории. Но сейчас меня интересует другое. Что вы делали в поместье Оллов, кто именно снес голову архонту Равелте и какого лешего вы похитили его племянницу?

Ответом ему было молчание, нарушаемое лишь натужным пыхтением Дэммера.

— Старая история… — Торус вздохнул и, жалобно подняв брови, повернулся к советнице. — Если бы вы знали, леди Блэкмунд… как же мне надоело каждый раз сначала выслушивать героическое молчание, потом вдаваться в долгие увещевания, дабы уберечь упрямцев от жестокой доли. Потом возиться с ними, присутствовать на всех этих пытках, оскорбляющих мою изысканную элвилинскую натуру…

Легат картинно закатил глаза и тяжело вздохнул, нетерпеливо постукивая длинными пальцами по колену.

— Но, самое смешное, — он уставился в упор на мрачного белобрысого давнего, — что результат оказывается всегда один и тот же. Обычно мне говорят то, что я хочу узнать. Верно, сударь?

— А почему вы спрашиваете меня? — Марко еще больше нахмурился, и щека его дернулась.

— Ну, кому лучше знать о процедурах допроса, проводимых Орденом, как не его наемнику? Ведь это вы конвоировали заключенных в солейлской тюрьме два года назад? — легат потер пальцами подбородок и чуть подался вперед. — Видите ли, господин, как вас там, Марко? У меня отличная память на лица.

— Я больше не работаю на Орден, — глухо уронил давний, — после всех бесчинств в столице мне опротивело одно упоминание о Равелте, и я даже рад, что его прикончили.

— То есть, вы утверждаете, что гроссмейстер пал не от вашей руки? — Торус пытливо прищурился.

— Я ничего не утверждаю.

— Не от его, как, впрочем, и не от руки любого, здесь сидящего, — неожиданно раздавшийся голос Дэммера растерял всю свою мягкость и прозвучал пронзительно и сварливо. — Смерть архонта — дело рук самого Ордена, и вам не удастся впутать в эту историю честных и свободолюбивых особ.

— А если подробнее? — легат развернулся к полукровке.

— А подробнее — девица-рыцарь сама снесла голову своему гроссмейстеру!

— Она была вынуждена! Она защищалась! — Кандоир снова попытался достать соседа плечом, но тот увернулся, криво усмехаясь: 

— Защищалась, как же…. А кто вынудил архонта поднять на нее руку? Сама ввязалась в этот скандал, негоже девке так глазищами сверкать, и вообще, прялка да дети — вот самое место для бабы. А то поди ж ты… захотела войны, так получай, чего уж тут пыжиться-то? А если ты, Кандоир, так уж за девку заступаешься, так, видать, сам ее захотел? Не-ет, если уж пошло такое дело, то я умываю руки, видеть ее не хочу, и мне плевать, защищалась она или нет.

Хельга, все это время напряженно внимавшая излияниям пленников, перевела взгляд на легата и отметила, что заявление Дэммера эйп Леденваля ничуть не удивило. Похоже, Торус давно уже понял, что за «родную руку» имел в виду некромант, копаясь в мыслях усеченной архонтской главы, и сейчас просто искал подтверждения своей догадке.

— А из-за чего, собственно, разгорелся скандал? — леди Блэкмунд мягко опустилась в ближайшее кресло.

Кандоир оценивающим взглядом скользнул по фигуре советницы и преувеличенно почтительно склонил голову:

— Было у нас в поместье Оллов одно дело… леди. Должок мы забрать пришли, а как уходить собрались, и наткнулись на девицу эту в ордальонском облачении. И уж совсем, было, у нас миром уладилось, не ввались тут некстати Его Высокопреосвященство. И что вы думаете? Прямо с порога набросился на девушку, начал кричать о ее непотребствах, обвинять всячески, вопил о сбежавшем графе и еще каком-то ученике. На что девица тоже в ответ фыркать начала, заявила, что если бы не дурацкая страсть архонта к искусству, превратившая место заточения в проходной двор, ничего бы не случилось. А потом гроссмейстер нас увидал, и тут уж совсем ополоумел. Начал кричать девице в лицо, что та не иначе, как окончательно с пути праведного свернула, если в его отсутствие с грязными мужиками якшается. Та в ответ тоже завернула о какой-то короедке, и вот тут-то Равелта достал нож. Выхватил из-за голенища сапога, видать, в живот девушке метил. Только та вовремя отскочила, архонт вперед тюкнулся, ей по бедру аккурат пришлось — вспороло так, что только штанина хрястнула. Тут уж ордальонка меч выхватила, а там…

Кандоир поморщился:

— Она, кажется, и сама не сразу поняла, что произошло. А как голову снесла, так только глаза свободной рукой прикрыла.

— Ну, а вы-то зачем ее с собой потащили? — мягко поинтересовался легат, не сводя возбужденно блестевших глаз с лица блондина. — На выкуп понадеялись?

— Да кто платить-то за нее будет? — сухо и насмешливо спросил Дэммер. — Приглянулась она нашему Канди, вот и все. А что? Думаешь, я не видал, какими глазами ты на девку пялился? Разве что юбки не задирал…

Плененный элвилин возмущенно дернулся, чтобы осадить зарвавшегося наглеца, но тут лестница, ведущая на второй этаж, снова заскрипела.

Обернувшись, Хельга через открытую дверь увидела спускающегося Мидеса с неподвижным телом Ингрид Равелты на руках. Странно, но, взглянув в запрокинувшееся бледное лицо той, которую отчаянно ненавидела последние годы, волшебница не ощутила ничего. Ни ненависти, ни неприязни, ни сочувствия — только холодное любопытство.

— Она жива? — буднично поинтересовалась советница и покосилась на легата. Тот же неожиданно цепким взглядом всматривался в лицо Салзару и слегка хмурился.

— Да, — коротко кивнул некромант, — но рана воспалилась, а у меня не осталось нужных зелий. Я отвезу ее к Илару.

Торус ответил, задумчиво и медленно растягивая слова:

— Ждите нас там, мы разберемся с пленными и подоспеем следом.

Мидес торопливо развернулся и пошёл вглубь холла. Седрик, решительно поддернув ремень лютни, поспешил за ним, хлопнула входная дверь, и все стихло.

— Не боишься отпускать его вот так?

— Пока доедет, пока девицу в себя приведет, мы успеем…

Торус резко поднялся с дивана и, сложив губы трубочкой, издал короткий, тихий и мелодичный свист. Тотчас воздух задрожал, и из вспышки света вывалилась на плечо эйп Леденвалю встрепанная летавка, нетерпеливо переступила красными лапками. На правой ножке птички было надето кольцо наподобие ордальонского, и волшебница даже посочувствовала маленькой летунье — попробуй таскать на себе через дольмены холодное железо. Не иначе, столичная бюрократия совсем потеряла разум в стремлении отметить воцерковленность служебных птиц.

Торус достал из поясной сумки кусок пергамента и карандаш, склонившись к столу, набросал послание и, привязав к кольцу птички, внимательно на нее посмотрел. Летавка в ответ моргнула пару раз и пропала, а легат обернулся к волшебнице:

— Скоро здесь будут ордальоны Жижеля, заберут пленных. Я распорядился доставить головорезов в поместье, до особых указаний. Потом допросим их сами.

— Значит, все-таки головорезов, — донесся снизу опечаленный бас Марко, а Торус кивнул:

— Хельга, усыпи их, и поехали за Мидесом. Справишься? Да… и еще я распорядился прислать отряд к дому Илара. Я надеюсь, что вмешиваться рыцарям в наши дела не придется, но, честно говоря, поведение Салзара меня настораживает. Слишком уж внимателен он с Ингрид, не начал бы за нее вступаться не к месту.

Волшебница кивнула и сплела заклинание над нервно озирающимися бандитами. Дождавшись, когда их головы обессиленно свесятся, обернулась к легату:

— Ну, все, проспят долго. Глядишь, и отца Якуба сей сон убережет от излишнего рвения устроить допрос без нас. Ох, милый… — она зябко поежилась и обхватила себя за плечи, — знаешь, я даже немного завидую им.

— Котик, ну потерпи, уже немного осталось, — Торус обнял женщину за талию и зарылся лицом в ее волосы, — а потом мы обязательно отдохнем, я обещаю.

— И почему я тебе верю? — Хельга обняла пришлого за шею и нежно приникла к чуть шершавым губам.

— Мм… — легат опахнул ее легким запахом сирени, тряхнув волосами. — Хельга, не искушай меня. Иначе еще минута, и мы уйдем отсюда очень нескоро. Ты же не хочешь ввести в глубокое недоумение заявившихся сюда людей отца Якуба? Наверняка это крайне целомудренные и благостные ордалиане… — он тихо зафыркал ей в губы. Волшебница тоже рассмеялась и легко чмокнула пришлого в кончик носа:

— Пошли. У нас действительно много дел.

Уже усаживаясь на лошадь, леди Блэкмунд вспомнила, о чем хотела спросить:

— Послушай, а почему ты вдруг так легко смирился со смертью Равелты? Я рискую ошибиться, но мне показалось, что нынешнее положение тебя даже устраивает.

— Еще как! — Торус уселся сзади и, обняв Хельгу сильной рукой, тронул поводья. Свободная лошадь побежала следом.

— Ты посмотри, что получается, — возбужденно заговорил легат. — Его Высокопреосвященство своей неожиданной кончиной освободил место главы Ордена. А еще место архонта. Тебе не кажется, что пришло время влить в вены Даринги новую кровь и посадить на трон нового короля? 

— Под новой кровью ты имеешь в виду кровь элвилин?

— Именно, котик, именно.

— А с чего ты взял, что у тебя получится?

— Сейчас самый выгодный момент для этого, — эйп Леденваль направил коня на тропу, уходящую к городу. — Матушка далеко, для каждого из членов капитула у меня найдется кое-что интересное, а единственный человек, претендующий на трон Равелты по праву крови, оказался его убийцей.

 — Я и не знала, что племянница может наследовать должность гроссмейстера, — пожала плечами Хельга, — даже если она рыцарь Ордена.

— Котик, — легат коротко и прохладно дунул ей в шею, — только пообещай, что не станешь крушить все вокруг. Дело в том, что Ингрид — не племянница, а родная дочь Равелты. 

— И, давно ты знал? — волшебница нахмурилась.

— Давно.

— Знаешь, — Хельга криво усмехнулась, — теперь я понимаю, для чего ты пытался завязать с ней отношения. Решил упрочить свое положение выгодным браком? 

— Хельга, котик, ну какой брак! — Торус тяжело выдохнул ей в затылок. — Ты же понимаешь, что духовное лицо связано обетами. По той же причине замалчивалось истинное родство гроссмейстера и Ингрид. Тем более, ее матушка была актрисой… Просто… возможно, там была бы э… дружба… И потом, с чего ты взяла, что я бы тебя забыл?

— А с чего ты решил, что я соглашусь играть вторую роль и делить тебя с кем-то еще? — советница еле удержалась, чтобы не ударить обнявшую ее руку, соскочить с лошади и закатить скандал посреди чиста поля. — Знаешь, милый, всему есть предел! И если я все эти годы закрывала глаза на твои интрижки со служанками и торговками, это еще не значит, что я бы благословила дружбу с дочерью гроссмейстера!

Легат только прижал ее к себе покрепче и, виновато посопев над ухом, шепнул:

— Теперь я знаю. Прости.

Часть пути они проделали молча. Леди Блэкмунд, гордо выпрямившись в седле, сглатывала горячие слезы, а Торус  терпеливо дожидался, когда же она справится с собой и сможет спокойно продолжить разговор. В конце концов, женщина закрыла глаза, глубоко вздохнула и, тряхнув волосами, почти мирно поинтересовалась:

— А объясни мне вот что. Если, как ты говоришь, духовное лицо связано обетом безбрачия, откуда появился закон, что должность гроссмейстера может наследоваться по крови?

Торус облегченно рассмеялся:

— Ну, законы не на небесах пишутся, и, очевидно, были прецеденты. Потом, ведь не каждый начинает свой духовный рост от колыбели. Вспомни предыдущего архонта. Мужик от сохи, неведомо как в зрелом возрасте пробившийся в синод и сумевший очаровать его настолько, что доблестные ордалиане разве что не скулили от нетерпения, стремясь выдвинуть простого отче главой церкви. Правда, тот был мудрым и заводить себе отпрысков не стремился. Ну, или тщательно их скрывал.

— И, теперь ты тоже хочешь очаровать капитул?

— Ну, очаровать, это сильно сказано… — легат фыркнул. — Скорее, убедить. У меня для каждого припасено много поучительных историй. И, скажу честно, я надеюсь на помощь Ингрид. Несмотря на то, что архонт обращался с ней, прямо скажем, не по-отечески, капитул всегда прислушивался к ее мнению, так же, как и некоторые комтуры. Например, небезызвестный тебе Олав Эйнар из Сатвера, ее бывший учитель. Я, конечно, могу сейчас сдать девицу Ордену, как убийцу гроссмейстера, но думаю, что в роли союзника она будет намного полезнее. Поможет мне проложить прямую и легкую дорогу к трону за то, что я стану держать язык за зубами.

Легат вздохнул и провел ладонью по напряженной, точно закаменевшей спине советницы:

— А ты будешь моей правой рукой. Моей некоронованной королевой. И, чтобы ты не сомневалась, что меня и Равелту будут связывать исключительно дела, я оставлю при ней Мидеса. Видела, какими преданными глазами наш дорогой некромант смотрит на девицу? Да попробуй я к ней сунуться — он же меня одним взглядом испепелит!

— Торус, — Хельга нахмурилась, — будь осторожен. Чем выше пьедестал, тем страшнее с него падать. 

— Я всегда падаю на четыре лапы, дорогая, — самоуверенно заявил легат, а Хельга отчего-то вспомнила опальную супругу убиенного короля Фредерика, бесследно растворившуюся на монастырских подворьях Даринги в год, когда ее венценосный супруг завел себе очередную фаворитку. О судьбе предыдущих фавориток история умалчивала, и это отнюдь не прибавило леди Блэкмунд настроения; и к тому времени, когда они спешились у хибары алхимика Абранавеля, волшебница была не только голодна и устала, но и раздражена донельзя. 

— Салз, мы прибыли, — эйп Леденваль толкнул дверь плечом и уверенно вплыл в дом Илара. Навстречу гостям из приоткрытой двери сразу же метнулся сонм резких запахов — очевидно, какие-то зелья пришлось готовить прямо сейчас, и Хельга неожиданно расчихалась, закрывая нос платком.

— А я смотрю, вы времени зря не теряете, — весело произнес пришлый, проходя в комнату и обозревая затянутое алхимическим маревом пространство. — Что, привели девушку в чувство?

— А тебе не все равно, морда короедская? — раздалось хрипловатое девичье сопрано откуда-то слева, и волшебница узрела сидящую на скамейке, все еще бледную, но вполне живую девицу-рыцаря.

— Леди Равелта, вы, как всегда, неподражаемы, — Торус коротко поклонился и мрачно сверкнул на девушку зеленью глаз. — Вежливы, изысканны и благородны…

— Заткнись, — Ингрид прищурилась, а подошедший от очага Мидес протянул ей кружку, обмотанную полотенцем:

— Выпейте, леди. Это должно придать вам сил.

Белобрысая мрачно покосилась на Салзара, отвела с блестящего лба прилипшие  пряди, но питье все же приняла и чуть кивнула некроманту.

 — Пейте, пейте. Может, хоть алхимия прибавит вам любезности, — легат прошел к очагу, заглянул через плечо Илару, что-то сосредоточенно помешивающему в небольшом котелке, и скривился. — Ну, и вонь… 

— Торус, прекрати задирать девушку, — сказал некромант, аккуратно поддерживая кружку за дно, — ей и так досталось и нужен покой.

— Ну, вот покоя-то я ей обещать как раз и не могу. Ты уж, Мидес, извини… — эйп Леденваль уселся под окно на лавку и развел руками. — Государственным преступникам покой не положен.

— Что ты несешь? — Салзар покосился на ордальона и крикнул лютниста: — Седрик, сбегай к колодцу. Нам всем сейчас умыться не помешает…

Менестрель высунулся из-за занавески в другом конце комнаты, кивнул и, подхватив ведро, выскочил наружу, хлопнув дверью. 

— Неужели девушка ничего не рассказала своему спасителю? Леди Равелта, это нехорошо — не поставить в известность тех, кто вам покровительствует. Вы сейчас в розыске, и сочувствующие вам становятся соучастниками, не правда ли?

— Мидес, — чернильные глаза Ингрид потемнели еще сильнее, хотя, казалось, больше уж и невозможно, но голос стал поистине медовым. — Ты не мог бы попросить своего дружка заткнуться? Иначе на моей совести будет труп.

— Еще один труп, вы хотели сказать? — в резком голосе эйп Леденваля зазвенел лед.

— Торус, для меня эта девушка — пациент. Причем, пациент, который только что очнулся. И пока я выполняю тут обязанности лекаря, требую, чтобы считались с моими рекомендациями. Поэтому повторяю: не — задирай — ее.

— Салзар, — легат ухмыльнулся. — Эта девушка убила гроссмейстера, и тому есть свидетели. Кстати, ты тоже подходишь под это определение. Ибо именно ты подал мне мысль о родной руке, причастной к смерти архонта. 

Салзар нахмурился:

— Торус, не передергивай. Я просто сообщил то, что прочитал в голове мертвеца, а уж толкование было твое собственное. 

Услышав о мертвой голове, ордальонка позеленела и, вырвав из рук некроманта кружку, жадно к ней припала.

— Впрочем, — широко улыбнулся эйп Леденваль, — я всегда помогаю своим друзьям. Ну, если они, конечно, ведут себя благоразумно.

— То есть, ты поможешь… Ингрид? — Салзар в первый раз при всех назвал девушку по имени, и Хельга отметила, как во время небольшой заминки в лице Мидеса что-то дрогнуло.

— Конечно, — радушно ответствовал элвилин, — если и она кое в чем поможет мне.

— Я не знаюсь с короедами, господин легат, поэтому вряд ли вхожу в круг ваших друзей, — ордальонка, подняв лихорадочно блестевшие глаза, криво ухмыльнулась. Стоявший у очага Илар Абранавель обернулся через плечо и, подоткнув пальцем очки на носу, что-то обиженно буркнул.

— Подружиться никогда не поздно, — Торус улыбнулся, — во всяком случае, я готов сотрудничать.

— И чего же ты хочешь? Я уже поняла, что ты будешь молчалив, если я сделаю…что?

— Сущий пустяк, право слово. Просто замолвишь за меня пару слов перед капитулом и поможешь стать на место твоего покойного батюшки.

Мидеса, похоже, не слишком тронули слова Торуса. И поразился он, скорее, не тому, что гроссмейстер Равелта приходится девушке отцом, а виду выразительной дули, которую леди Ингрид показала легату.

— А это видел? Короед! — голос девушки взметнулся к потолку, и даже марево, казалось, на мгновение качнулось. — Ни один пришлый никогда не станет управлять моей страной. Моей благословенной Дарингой, в которой, по счастью, женщины могут править не только из тени, прячась за плечами озабоченных властью мужиков!

— Жаль, — уронил легат и тяжело вздохнул. — Очень жаль, леди. А ведь такое решение могло бы устроить многих. Ну, что же… — он тяжело поднялся и не спеша выглянул в окно. — По-моему, отряду Ордена давно пора приступить к работе. 

Торус негромко свистнул, а Хельга, заметив, как рука ордальонки тянется к голенищу сапога, шагнула вперед:

— Сядьте прямо леди, или мы будем вынуждены…

Метнувшийся острой молнией нож едва не задел плечо советницы, но та успела отшатнуться. Кинжал с глухим стуком вонзился в стену, а беловолосая вскрикнула от ярости и досады.

— Сучка! — легат, в одночасье растеряв весь аристократизм, рванулся к Ингрид и попытался скрутить ей руки. Салзар встретил пришлого кулаком в скулу. Эйп Леденваль полетел на пол, приложившись о край стола головой. Хельга отстраненно удивилась, отчего Мидес не применяет магию, но вспомнила о проклятии: волшебник просто боялся потерять зрение в ответственный момент. Или опасался зацепить Ингрид?

Сзади что-то загремело, покатилось, хлопнула входная дверь, за которой сразу же раздались отчаянные крики и звуки борьбы. Кажется, это Илар, поспешно отступая, угодил в руки подоспевшего отряда. Хельга не обернулась. Единственное, чего ей сейчас хотелось больше всего — это выпустить наружу свою силу, горячим потоком кипевшую под горлом, в груди, в животе и в самых кончиках подрагивающих пальцев. Она не знала точно, что сталось с Торусом, но эта неуверенность не отбирала сил, не делала беспомощной, а, скорее, толкала волшебницу к разрушению и мести. Волосы Хельги взметнулись, горячий поток рванулся от вытянутых рук, и она еще успела увидеть, как Мидес опрокидывает на пол Ингрид Равелту, закрывая от жгучих струй. А потом что-то черное и колючее бросилось Хельге в лицо, хрипло вереща и раздирая щеки. Женщина закрыла руками голову, стараясь спасти глаза от неизвестного противника, и на отмахе задела ладонью бьющееся рядом крыло.

— Фюлгья… — всплыло в голове забытое слово, потом откуда-то издалека, из прошлого, эхом донесся до нее легкий смех Торуса: «Ну, что? Разбудим твою лисоньку в осеннем лесу?» Тело волшебницы неожиданно сделалось легким и вертким, и вот уже на полу иларовой хибарки злобно щерит пасть огненно-рыжая лисица. Следующее нападение ворона загнало ее под алхимический стол, где лапы тотчас разъехались в какой-то липкой вонючей жиже. Хельга пронеслась вперед, выскочив с другой стороны, увернувшись от руки Равелты, и с яростным тявканьем подпрыгнула, хватая ворона за хвост. Мидес хрипло каркнул, дернулся, стряхивая с себя противницу, и лисица свалилась на пол, отчаянно чихая и выплевывая из пасти угольно-черные перья. Комнатка неумолимо наполнялась едким удушливым дымом, и Хельга, почти теряя сознание, вслепую кинулась туда, куда метнулась черная птичья тень. Салзар свалился совершенно с другой стороны, примериваясь клювом к ее макушке. Лиса увернулась, хрипло взлаяв; клацнула зубами почти у шеи противника, и вдруг стены домика задрожали, а пол под лапами в одночасье потерял свою надежность и закачался, точно утлое суденышко в шторм. Шерсть в одно мгновение стала дыбом — точно лисица попала внезапно в око большой грозы, а потом неведомая сила рванула ее в воздух. Вверх, к небу, из копоти и дыма, подальше от когтей и клюва огромного ворона. Впрочем, приземление тоже не заставило себя ждать, и, с ужасом наблюдая стремительно несущийся навстречу задний двор соседней хибары, лисица выставила вперед все четыре лапы и вытянула рыжий хвост. 

Когда все улеглось, рассеялся дым, упали занозистые щепки и обломки, воздвигшийся из-за забора кнехт, закопченный, в сбитом шлеме, перечеркнул двуперстием лоб:

— Лисы по небу летают! Судия помилуй и спаси.

